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VARA BILDER HÄR 

äro tagna från Wal- 
lenbergska huset, 

Kungsträdgårdsg. 14, 
som af Röda korsets 
kvinnoförening väckts 
upp ur sin fleråriga 
tystnad och nu blifvii 
ett arbetets högkvar
ter. Här arbetas i 8 
salar, däraf i fyra 
med att ordna för- 
bandsartiklar och fy
ra med tillklippning 
och sömnad af säng
utredning och skjortor. 
Vi se hur gasbindor
na rifvas och spolas, 
hur vadd väges upp, 
hur olika förhandsar- 
tiklar paketteras. Ar-

betsvilliga är det godt 
om, och många af- 
hämta här arbete för 
att förfärdiga i hem
men. Ytterligare gåf- 
vor till inköp af mate
rial ha inkommit, men 
äro redan förbrukade, 
och föreningen köper 
nu i förtröstan på nya 
gåfvor så mycket ma
terial den kan få. 
Ofver allt i landsorten 
arbetas på samma 
sätt som i Stockholm.

Ingen kvinna bör 
vara sysslolös, det 
finns arbete för alla 
händer och det gäller 
blott att gripa sig an 
med det man duger till.

Hoffotograf A. Blomberg foto.



“Kvinnornas uppbåd.“ Deputationen till statsministern. Från vänster: Dr Ada Nilsson, fru E. Boheman, 
professorskan A. Montelius, fröknarna A. Lindhagen och E. Hellberg, fruarna E. Upmark, C. Elliot och

E. Engström. Hoffotograf W. Lamm fofo.

Kvinnornas uppbåd.
U STA DE SVENSKA KVINNOR- 
na upp öfver hela landet för att 
fylla sin värnplikt mot Sverige. 
Det fanns ingen organisations
plan för den svenska kvinnans 

mobilisering utarbetad på förhand, här må
ste planen skapas i samma ögonblick, som 
den utföres. Men alla veta att en stor upp
gift hvilar på den svenska kvinnan, den att 
skydda, att hjälpa inåt, när männen för
svara landet utåt, att lindra de sår, som 
olyckan slagit, att så långt möjligt söka hålla 
det dagliga arbetet i gång, på det att landet 
ej må sakta förblöda.

I senaste nummer af Idun skisserades 
kvinnornas uppgift i närvarande stund, och 
en organisation föreslogs, som skulle ta des
sa uppgifter på sina skuldror. Denna sam
manslutning, Kvinnornas uppbåd, bil
dades i Stockholm den 6 augusti och utsän
der nu sitt första upprop.

Kvinnornas uppbåd står i nära kontakt 
med regeringen, hvilken helt säkert med för
troende kommer att lämna i kvinnornas hän
der en del af de mångfaldiga uppgifter, som 
nu måste fyllas.

Vi veta att kvinnornas kärleksverk under 
dessa dagar ej rymmas inom någon förening, 
omfattade den så hela landets kvinnor. Inom 
sin egen krets finner hvar och en af dem 
nöd att af hjälpa eller lindra, sorg att 
söka trösta. Redan ha de visat sin med
känsla med de ryska flyktingar, som jagats 

Sverige i tiotusental. Från Karls- 
som nu utrymmes, få tryggare be- 
platser mottaga tusentals husvilla. 

Fattiga familjer, hvilkas män utkallats, be- 
höfva hjälp.

En organisation för arbetet i stort måste 
dock finnas och det är glädjande att denna 
är bildad på enighetens och den goda vil
jans bas. Vi äro säkra på, att när detta lä
ses, organisationen sträcker sig ut öfver hela 
landet.

Här följer det uppbåd till Sveriges kvin
nor, som utsändts af den nya organisationen.

När i dessa dagar klockorna ringa till sam
ling, gäller kallelsen Sveriges kvinnor likaväl

som Sveriges män. Med mod och rådighet 
måste vi alla möta pröfningarna, såsom sven
ska kvinnor alltid haft för sed. Männens värn
plikt kallar dem att lämna sitt arbete för att 
värna fosterlandet. Kvinnornas plikt blir alt, 
så långt deras krafter förmå, lindra de svå
righeter, som tidernas allvar för med sig.

Men för att Sveriges kvinnor skola till verk
lig fromma för fosterlandet kunna fullgöra 
denna sin plikt, gäller det att handla snabbt 
och enigt.
iî I känslan häraf ha kvinnorna beslutat or
ganisera ett kvinnornas uppbåd.

Meningen är att bilda ett kvinnoråd med 
under af delningar, som i samråd med- myndig
heter och redan befintliga organisationer skall 
igångsätta en hjälp- och upplysningsverksam

het samt f. ö. vidtaga sådana åtgärder, som 
dag jör dag befinnas nödvändiga.

Arbetsprogram kommer att ritsändas de när
maste dagarna.

Vi äro fullt öfvertygade att arbete under 
liknande former kommer att organiseras af 
våra hundratals kvinnoföreningar öfver hela 
landet och att samarbete kan uppnås, så att 
vi bilda en enda organisationskedja.

De, som bära ansvaret för landets öden, 
skola genom detta kvinnornas frivilliga upp
båd få visshet om att svenska kvinnor känna 
sin plikt och äro beredda att fylla den till det 
yttersta.
Anna Beck-Friis, Signe Bergman, E saline 
Boheman, Anna Branding, Emilia Broomé, 
Ann-Ida Broström, Maria Cederschiöld, Sign- 
hild Curman, Coralie Elliot, Elin Engström, 
lora Fries, Elisabeth Frölich, Marie-Louise 
Gagner, Lisa Gustafsson, Mia Hahr, Agnes 
Hammarskjöld, Gunhild Hasselrot, Eira Hell
berg, Agnes Ingelman, Anna Johansson, 
Märta Key, Gertrud af Klintberg, Anna Lind
hagen, Elisabeth Linnér, Ada Ljunglund, 
Cecilia Milow, Agda Montelius, Ada Nilsson, 
Ebba Ottén, Anna Rappe, Elisabeth Rinman, 
Anna Roos, Julia Ström-Olsson, Signe Svens
son, Mary von Sydow, Karin Thorselius, 
Axianne Ihorstenson, Eva Upmark, Alice 
Wallenberg, Adèle Wennersten, Elin Wagner, 

Anna von Zweigbergk, Agda Östlund.
Kvinnornas uppbåd har sin centralbyrå å 

Sibyllegatan 53, öfver hvilket hus den sven
ska flaggan vajar. Där arbeta redan unga fri
villiga krafter ifrigt. Arbetsvilliga registre
ras i stor utsträckning, korrespondensen med 
landsorten växer ständigt, gåfvor inkomma 
dels i penningar, dels in natura. Central
byrån är öppen mellan 10—5. Allm. telef. 
16828, Riksielefon 14272.

En centralkommitté är nu tillsatt att ta led
ningen af arbetet, bestående af fru Agda 
Montelius, ordförande, fru Eva Upmark, 
vice ordförande, fru Ezaline Boheman, fru 
Coralie Elliot, fru Mary v. Sydow, fröken 
Anna Lindhagen, fröken Marie-Louise Gag
ner, fru Agda Ostlund och fru Elin Wägner. 
Sekreterare är fru Anna Gustafsson-Danell 
och kassaförvaltare fru Lilly Hellström.
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En skånsk
LAND DEM SOM DEN 2 AUGU- 
sti, då stormklockans dofva 
slag Ijödo, skyndade att ställa 
sig under fanorna, var äfven 
skalde,n K. G. Ossian-Nilsson.

Diktaren, som med patriotisk glöd besjun
git bragden och svenskheten, anmälde sig 
som frivillig.

Det är tvifvelaktigi om själfvaste Der 
Kaiser gifvit sina söner en mera milita
ristisk uppfostran än som kommit skaldens 
båda söner till del. Ârsgamla ha de ridit i 
sporrsträck på pappas axlar genom rummen 
under hotfulla krigiska kommandoord, något 
mera försigkomna ha de lyssnat till eldande 
fosterländska sånger, klämmigt föredragna 
af pappa och ackompanjerade af fru K. G. 
Ossian-Nilsson vid pianot, och de yngste 
medlemmarne af familjen ha hänförda och 
entusiasmerade stämt in i refrängen.

Den skönaste lotten som kan hända en 
människa är att dö hjältedöden — döden 
för fosterlandet — detta är A och O i 
Ossian-Nilssons militaristiska barnaupp- 
fosiran.

Skalden har förflyttats till ett kompani

Författaren K. G. Ossian-Nilsson i det nyapterade 
logementet — ett kostall.
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landstormsmän — förlagda i en bondgård 
invid Ramlösa.

I och med det han blef soldat genomgick

landstormsman.
hans yttre en sällsam metamorfos — af be
kvämlighetsskäl offrade han lejonparten af 
det för honom karaktäristiska skägget. Detta 
har gjort honom hart när oigenkännlig och 
gaf anledning till ett lustigt intermezzo, då 
hans fru, Naerni Ossian-Nilsson, häromdagen 
oförmodadt hälsade på honom. Hon kände 
ej igen honom. Läsaren må själf döma.

1 dag träffade vi honom i hans nya lo
gement — ett kostall, som under den 
närmaste tiden skall apteras till inkvar
teringsort för hela kompaniet. Vare det 
sagdt till hans beröm, att vår skald skötte 
kvasten med energi och oförtröttad ifver.

I det kompani författaren tillhör står 
krigarandan så att säga på helspänn. Med 
lif och lust företager det de mest halsbry
tande bajonettanfall. Åtminstone fick eder 
meddelare detta intryck vid ett tillfälligt be
sök på ort och ställe.

Den gamla karolinska andan lefver dess 
bättre kvar äfven hos den nutida svensken, 
och de bilder, med hvilka vi beledsagat des
sa rader, torde ge ett om än svagt uttryck åt 
denna vår uppfattning.

ALFRED B. NILSON.

isn

... - ..

■ . -

:'Ây.-
...

lüiü sm

sd>*s.
K&V;

isssfc

emÊÈ
________________ mm

Gif akt! Bajonettanfall med K. G. Ossian-Nilsson i spetsen.

En frestelse.
TT SNÄLLTÅG RUSADE FRAM 

genom dalalandskapet med de 
långa, blånande åsarna. Det 
hade varit en gassande het juli
dag, men nu led det mot kväll- 

ningen, och en smula svalka började fläkta 
in genom kupéernas öppna fönster.

I den stora andraklassvagongen satt en 
ensam dam och stirrade genom fönstret, 
utan att bekymra sig om de medresande i 
deras svängbara läderstolar. Hon såg ut att 
vara omkring 25 år och hade ett fint, blekt 
ansikte med stora mörka ögon och drag, 
som påminde om drottning Kristina. Hennes 
kropp var liten och spenslig, klädd med stör
sta enkelhet. En slät, grå kjol om höfterna, 
den späda barmen i ett hvitt bluslif och på 
det mörka håret en liten halmhatt med raka 
brätten. Hennes händer voro obetäckta och 
sågo nästan för kraftiga ut, där de stelnat i 
ett krampgrepp om en hopskrynklad lands
ortstidning, som låg i kjolfånget. Bredvid 
henne på golfvet stod en rätt stor handväska 
af brunt läder.

I«

Jag är redo! — Alfred B. Nilson fofo.

Af Hugo Öberg.
Nu blåste tåget för station, och om ett par 

minuter stannade det. Den unga damen 
rörde sig inte ur sin begrundande ställning.

Då öppnades ingångsdörren i vagongens 
bortre ända strax framför hennes plats, och 
en högväxt herre på några och trettio år 
steg in. Med ett par raska grepp ställde han 
ifrån sig en resväska och hängde upp en 
öfverrock, så vände han sig inåt vagongen 
och fick syn på den unga damen bredvid. 
I samma ögonblick vred hon på hufvudet en 
smula och såg på honom, lång och kraftig 
som han stod där i sin ljusbruna resdräkt. 
Han hade ett solbrändi, öppet och vinnande 
ansikte, omramadt af ett krusigt, mörkbrunt 
helskägg. Hans ögon voro stora och mörk
blå, nästan bländande i blicken. När han nu 
lyfte på den ljusa filthatten, såg man en hög 
vacker panna med mörkt lockigt hår om
kring.

Damen med den hopkramade tidningen 
hade ryckt till nästan omärkligt och rätat 
upp sig i stolen, på samma gång som hon 
släppte tidningen i golfvet. I ett tag blef hon

för 5 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder Î 
gamla smutsiga, nerfläckade kos+ym i och för ke- 5 
misk tvätt och jrlssning till örgryte Kemiska ! 
Tvätt- 6 Fårgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för- ! 
vånad öfver det goda resultatet.

; J-zou ttr oj xxügxiLigii, nu uvijäsu anar nx vitnuer ■
■> Eder, ty det ftr stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt. S

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sf>aciatütéet> t
Finare Post-, Sftrtf-, Kopie- 

ocfk Tryckpappet*
samt kartong.

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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Samlad
SA ÄRO VI ALLA VORDNE 
ett land, eft folk, en man.
I isande ödessiormen 
vår fvedräkts bål förbrann.
Nu siiger def svenska sinnet 
med samlad låga mot skyn, 
en vårdkas, lyftad på bergen, 
som lyser vår syn.

Så sträcken ut edra händer,
I bröder, till mur af järni
All världens skrämmande anskri
ej spränger vår frihets värn.

låga.
Så öppnen vidt edra hjärtan,
I systrar i dalens skygd!
Vår ofred rikt må blomma 
af mildhet och dygd.

Den dagens vånda, som kvalt oss, 
biet lätt att bära med ens.
Bort veko fruktan och tvekan, 
bort klass och skiljande gräns.
Vår lifsnöd — vår förlossare!
6ft namn oss sammanband: 
SVERIGE, vårt alli, vårt enda.
Gud skydde vårt land!

JOHAN NORDLING.

ännu blekare än förut, men ögonen hade 
vidgats och strålade som ett par svarta so- 
lar.

Med ett par steg var mannen framme hos 
henne och räckte handen.

— Du ser, att du inte kan undgå mig, 
Vendla! sade han på en gång lugnt och upp- 
rördt. — Vi råkas ju den ena gången efter 
den andra, det tycks vara ödets vilja!

Hon tog hans hand, men drog den strax 
litet nervöst tillbaka.

— Odets! utbrast hon med en liten anstryk
ning af förakt. — Det finns ingen annan vilja 
än vår egen.

Han log en smula segervisst och satte sig 
midt emot henne.

— Nåja, kör för det, då! Jag vill ju bra 
gärna träffa dig, det vet du ju, Vendla?

Hon undvek hans blick och såg ut genom 
kupéfönstrei.

— Hvarför säger ingenjör Aleman Vendla, 
vi kom ju öfverens om att —

— Jag skulle säga fröken Gellner, ja! af- 
bröt han med en skälmsk glimt i de strålande 
ögonen. — Men det har jag så svårt för, 
Vendla. Hvarför ska du pina oss bägge för 
resten? Jag vet precis hvad jag vill, och 
hvad jag föresatt mig, drifver jag alltid ige
nom. Se här! Nu är ringen borta!

Och han höll upp sin vänstra hand mot 
hennes ansikte, som ofrivilligt vändes åt ho
nom.

En blodvåg färgade ett ögonblick hennes 
tunna kinder skära, men sjönk nästan genast.

— Är du skild? undslapp det henne and
löst.

— Nej, inte ännu, men jag tänker bli! sade 
han med en viss kraft.

— Det ska du inte bry dig om, inte för min 
skull, Karl! Aldrig i lifvet ska en hustru bli 
olycklig genom mig.

— Men en man ska bli det?
— Tänk aldrig på det, jag har en gång för 

alla sagt dig att jag inte vill!
— Vi får väl se, Vendla!
— Vi har redan sett! Jag har sett, och det 

räcker.
— Kan du neka till att du älskar mig, 

Vendla? Se på mig och svara!

Hans ögon sökte hennes med en blick som 
en låga. Hon undvek den åter.

— Det hör inte hit, hvad jag känner, sade 
hon lågt, men med fast ton. — Jag köper al
drig min lycka på andras bekostnad, och vi 
kvinnor måste hålla ihop. På erotikens vä
gar kommer kvinnan aldrig till verklig frigö
relse.

— Du blir värre för hvarje gång, försökte 
han le. — Du slutar väl som suffrage!!!

Hon teg. Tåget skallrade oafbrutet fram i 
dalbottnen mellan de blånande åsarna.

Om en liten stund sade han:
— Seså, Vendla, låt oss nu tala allvar! 

Det -behöfver inte gå någon nöd på min 
hustru, om vi skiljer oss, jag är ju rik.

— Barnen mister sin far! Hon tog inte ögo
nen från utsikten.

— Sant, men de barn, som du och jag 
skulle ha, mister också sin rätte far, om du 
framhärdar så här, Vendla!

Hon rodnade igen och rodnaden brände 
sig fast.

Då lutade han sig fram mot henne och 
fortsatte med intimt dämpad röst:

— Och tänk på din framtid, Vendla, hur 
ödslig den blir, om din far faller ifrån, som 
kan ske när som helst. Kyrkoherden är ju 
ganska skröplig numera, och ett nådår går 
snart. Sen står du där på bar backe!

Hon ryckte till och rätade på sig.
— Jag reder mig nog. I höst ska jag själf 

öfveria arrendet på prästgården.
-Han gjorde en gest af öfverraskning.
— Men arrendatorn, hvar tänker ni göra af 

den då?
— Vi har fått vräkningsdom på honom, 

han har låtit jorden falla i vanhäfd och är 
omöjlig på alla sätt!

— Då får ni socialisterna på er, han hör 
till partiet!

— Det har vi redan fått! Har du inte läst 
det här?

Med ett resolut grepp nappade hon tidnin
gen från golfvet och vecklade upp den. 
Hennes ögon lyste af energi. — Läs här, hur 
de ljuger ned stackars far och mig!

Han grep ifrigi efter det skrynklade bladet 
och ögnade hastigt igenom artikeln, som hon 
visat på.

— Förfärligt hvad dessa sociala lidelser 
förvrider och förråar! mumlade han.

Hon blef eld och lågor under sin lugna yta, 
men det syntes bara på ögonen.

— Ja, om de kunde få rita kors på våra 
dörrar och anställa en bartolomeinatt nu till 
augusti, så gjorde de det! utbrast hon. — Du 
skulle varit med förra julen efter storstrejken, 
de kastade in stenar genom salsfönstren på 
själfva julafton, just när vi satt kring bordet.

— Hvad säger du! Var du inte rädd då?
Han betraktade henne med en påtaglig 

förvåning, så lugn som hennes ton var.
— Jag är aldrig rädd. Det var bara ett 

dussin ligister, och när de blef för svåra, tog 
jag gårdsdrängen med bakefter mig och gick 
ut i snön till dem.

Hon log för första gången under deras 
samtal och visade en rad briljanta iänder. 
Med ögonen stort vidgade lutade han sig 
mot henne, hon märkte det inte.

— Ser du, en kvinna rör de inte gärna, 
därför lät jag drängen gå efter, fortsatte hon. 
— Sen sa jag till dem, att om de inte gick sjn 
väg, så skulle jag ringa efter länsman. Då 
lomade de af i mörkret, men hade jag skic
kat fram drängen, så skulle det nog ha blif- 
vit annat af, de hade daggar med sig. Sin
nena var ju så upprörda efter storstrejken, 
förstår du.

Han stirrade betagen på den lilla kvinnan, 
som satt där så anspråkslös och talade om 
ett hjältedåd, som om det varit en bagatell. 
Ensam mot de vilda sällama i mörkret och 
snön!

— Äh, Vendla, sådana kvinnor som du 
skulle vi ha många i landet, då vore myc
ket annorlunda här! utbrast han. — Om du 
ville bara?

Hon hörde knappast på honom, utan lu
tade sig ned öfver sin handväska på golfvet 
och knäppte upp låset.

— Se här! fortsatte hon och tog upp en 
revolver ur packningen. — Den har jag va
rit inne i stan och köpt, och i asken där är det 
hundra patroner!

— Hvad ska du med den?
— Jo, i lördags kväll kom de, en hundra 

stycken, tågande upp på prästgården och

Fflr boden vård och ansiktets skönhet

CREME SIMON J. SIMON, 
PARIS.

tnda akOnneumcaei som Icke Irriterar huden.
K. ANDERSON

“IDEAL ii chatull af ek, med 9l/a duss. 
konlrolleradl bordsilfver 
eller ock 9x/2 duss. l:ma

nysilfver till Kr. 625—200. 
Prakikalalog, ringmått gratis.
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förklarade att om vi lät domen mot arrenda- 
torn gä i fullbordan, så skulle de komma 
igen som i dag måndagkväll och göra kål på 
oss allihop!

Hon log med strålande ögon och kramade 
hårdt revolverkolfven. Så stoppade hon ned 
vapnet igen.

Han slukade hela hennes lilla varelse med 
sina brinnande ögon.

— Vendia, Vendla! mumlade han och grep 
efter hennes händer. Men hon drog dem 
undan och fortsatte:

— I dag gick domen i verkställighet, så att 
nu kommer de väl i kväll.

Hon drog fram en klocka ur bluslifvet och 
såg på den.

— Om ett par timmar har vi dem på präst
gården, men då är jag i ordning.

Nu blåste tåget för ny station, och han 
ryckte till.

— Din station, Vendla! Får jag inte gå med 
dig hem och hjälpa er, om det verkligen 
skulle bli något bråk?

— Nej, det får du inte! Absolut inte! Vi 
reder oss.

— Men du tänker väl inte göra allvar och 
använda revolvern mot folket?

— Om de bryter upp våra dörrar och gör 
hemfridsbrott, så skjuter jag på dem, så 
länge jag har ett skott kvar!

Hennes ögon lågade i det bleka ansiktet, 
som dock inte hade ett spår af exaltation i 
sitt uttryck.

— Du är galen, Vendla!
— Nej, men jag ska visa, att det ännu finns 

kvinnor med blod i kroppen i gamla Sverige! 
Och vilja som stål!

Tåget hade stannat. Hon reste sig hastigt 
och tog sin väska.

— Jag går med! utbrast han och steg upp.
— I prästgården kommer du inte!
— Då går jag utanför! Och du ska inte 

kunna hindra mig att gripa in, om det be- 
höfs.

— Som du vill, men inte i prästgården! Du 
vet, hvad jag har sagt. Kamrater och vän
ner, men aldrig mera!

Hon hoppade ned från tåget, och han 
följde.

— Adjö, ingenjör Aleman! sade hon all
deles lugnt och räckte honom handen.

— Vendla, tänk dig för ännu en gång! för
sökte han hålla henne kvar. — Din gamle 
far —

— Reder sig med mig ensam, klippte hon 
af och gick med sin väska bortåt den landt- 
liga perrongen. Några tvetydiga figurer 
stodo och mumlade något efter henne utan
för dörren till väntsalen. Det var för öfrigt 
mycket folk i rörelse, och något ovanligt låg 
i luften.

Det är det här läget mellan två stora in
dustrisamhällen, som gör upphetsningen! 
tänkte ingenjör Aleman förnumstigt. Och 
man kan inte så noga veta, hvilken af par
terna i den här saken har rätt. Men hon är 
af stål, flickan, samma stål som det var i 
Charlotte Corday!

Med långsamma steg gick han mellan 
folkhoparna, som voro i rörelse kring sta
tionshuset och på vägarna i närheten. So
len höll på att sjunka bakom bergslagsåsar- 
na, som svartnade och stodo som sågkam- 
mar mot den ljusa himlen...

*

Det var alldeles tyst i prästbostället. Tjä
narna voro som bortblåsta, och inne i sitt 
arbetsrum satt den gamle kyrkoherden in
stängd, man visste inte hvad han förehade.

Alla fönster i huset voro igen och dörrarna 
till bottenverandan tillbommade.

Men uppe på en trappa till öfre våningen 
stod Vendla Gellner med revolvern laddad 
och väntade. Bredvid på ett trappsteg hade 
hon asken med patronerna. Det skymde allt
mer och en kvaf stillhet rådde, stillheten före 
orkanen.

Fröken Vendla var mycket blek nu, men 
inte en darrning gick genom hennes kropp. 
Hon stod orörlig och lyssnade. Från salen 
innanför förstugan därnere hördes knäppan
det i väggklockan, och emellanåt ljödo hen
nes fars steg från hans rum.

Då på en gång lystrade hon till. Någon- 
städes långt bortifrån drog det ihop till ett 
sus, som växte och växte. Den lilla kvinnan 
i trappan styfnade till.

Suset utifrån ökades till brus och brusd 
till klang. Så hördes dånet af marsche
rande.

Nu är de här! tänkte den ensamma lilla 
kvinnan.

— Arbetets söner! sade hon sedan högt 
för sig själf.

Och det var socialistsången, som nu likt 
en skummande bränning brusade upp mot 
planen framför det gamla prästbostället. 
Uppstämd af fyra hundra strupar, klara och 
grumliga om hvartannat.

Ett ögonblick tycktes den ensamma kvin
nan liksom sjunka ihop och grep efter led
stången uppe i trappan. En enda mot så 
många, det var en hopplös och hemsk strid.

Dånet utanför ökade, nu skrällde sången 
alldeles utanför väggen. Så blef det på en 
gång tyst, tills steg ljödo på verandan. Steg 
af flera personer.

Det tog i dörrvredet därnere. Flera gån
ger, med allt hårdare knyckar.

Tyst igen. Så bultade det, iunga slag.
Därpå enstaka utrop, så ett väldigt sorl 

af röster. Arbetets söner en gång till. Och 
medan sången skallade kommo några stö
tar mot dörrarna som af murbräckor. Men 
det var bara starka skuldror, som knuffade.

Fröken Vendla lyfte revolvern och handen 
darrade inte.

— De behandlar oss som ryssar! sade hon 
högt, högre än hon visste om. — Och bryter 
ryssarna upp dörrarna till vårt hem, så skju
ter jag!

— Först ett skrämskott, sedan på allvar! 
tilläde hon.

I detta ögonblick ringde det i telefonen 
nere i salen.

Hon tvekade. Skulle hon lämna trappan 
för att gå och svara? Under tiden kunde 
ju...

Det ringde ny signal.
Stötarna mot dörren hade upphört, det 

hördes bara ett doft skrål utifrån.
Med snabba steg skyndade hon nedför 

trappan och in i salen, hvars dörr till förstu
gan hon dock lämnade öppen. Revolvern 
höll hon i högra handen, grep telefonluren 
med den vänstra.

— Hallå!
— Är det Vendla?
— Ja, det är jag!
— Det är Karl, det är Aleman! Hur har ni 

det?
— Jo, de är utanför och tänker slå in dör

rarna, tror jag.
— Du tänker väl inte skjuta?
— Jo, naturligtvis. Jag har ju sagt det!
— Galna flicka, låt bli det! Då slår de 

ihjäl dig!
— Det får de, om de kan!
— Lugn för Guds skull! Jag har ringt ef

ter poliser från stan och så till socialistbla
det för att påpeka hemfridsbrottet, som be
gås här. Och från högkvarteret utgår hvil- 
ket ögonblick som helst order om fientlighe
ternas inställande.

— Så mycket bättre!
— Oppna dörrarna och låt kyrkoherden 

gå ut och tala till massan, det kommer att 
lugna dem.

— Det undrar jag! De hatar far!
— Inte om han är förståndig!
— Far är alltid förståndigt Men nu måste 

jag gå, de är visst på dörrn igen!
— Skjut bara inte!
— Jo, om de bryter sig in! Adjö!
Hon ringde af och skyndade ut i förstu

gan.
På en gång hade stötarna mot dörrarna 

upphört och bråket utanför dämpats af till 
ett sakta sorl.

Hon stod och lyssnade, men släppte inte 
revolvern ett ögonblick.

Så hörde hon steg bakom sig, och där 
kom fadern, med ansiktet alldeles lugnt un
der det höga, krusiga, krithvita håret.

— Tänker far gå ut till dem? sade Vendla.
— Ja, min tös,, svarade kyrkoherden med 

fast ton.
Fröken Vendla låste upp dörren med vän

ster hand, ty den högra var alltjämt uppta
gen af revolvern. Så höjde hon sig på tå 
öfver faderns breda axlar och tittade ut.

Planen myllrade af folk, mest män, men 
också några kvinnor. Men genom vimlet 
syntes några poliser plöja sig väg på velo
cipeder, oafbrutet ringande i signalkloc
korna.

— I lagens namn, rören icke vid Herrans 
tjänares hus! hördes kyrkoherden med pre- 
dikostämma.

Ett leende for öfver fröken Vendias an
sikte. Vid faderns ord slog för henne plöts
ligt hela den tragiska situationen öfver i det 
komediarfade.

Äter ringde det signal i telefonen inne i 
salen.

Med en sista blick utåt planen, där nu po
liserna och kyrkoherdens förenade uppträ
dande tog folket som mellan två eldar, gick 
fröken Vendla lugni in till telefonen.

— Hallå!
— Det är jag igen!
— Ja, jag hör det!
— Hur har ni det nu, polisen är ju kom

men?
— Ja, och far har fafat till folket. Hahaha!
— Skrattar du?
— Ja!
— Får jag komma till er?
— Nej, har jag sagt!
— Life senare kanske?
— Aldrig!
— Men jag har räddat era lif! Utan mig —
— Tack för hjälpen, men du vet min vilja! 

Jag viker infe en tum från den rätta vägen.
— Är du så säker på att du vet den?
— Ja, det är jag!
— Då ser du mig aldrig mer!
— Det är bäst så, Karl!
Det ringde af i hennes öra.
Hon stod ett ögonblick, så lade hon revol

vern, som hon inte släppt, ifrån sig på sals- 
skänken och sjönk ned på en stol.

Fröken Vendla grät, så hon skakade.
— Hur ska jag stå ut? mumlade hon. — 

Gud hvad det är svårt, hvad det är svårt, 
Men någon gång måste ju någon stå emot, 
om det ska gå framåt med oss...

Badartiklar
4 St. Nygatan.

Badhanddukar från —.50, —.85, 1.50, 2.—. 
Badlakan från 3.50 till 8.—.
Simdräkter, Badmössor, Badkappor, 
Badmattor.

Österlund & Andersons A.-B. 11 Hötorget.
STOCKHOLM.

IDUNS KOKBOK
AF

ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - - 
På mindre än 2 år har den utgått i 
öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50inb.
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ET OHYGGLIGA VÄRLDSKRIGET 
breder alltjämt ut sig. Snart 
torde intet enda europeiskt land, 
utom de skandinaviska staterna 
och Holland, vara oberördt af 

kanonernas och svärdens blodiga framfart.
Och öfverallt gå de hemmavarande och 

vänta med oro hvad hvarje dags krigstele- 
gram ha att mäla af segrar eller nederlag. 
Vi; som ännu äga lyckan att befinna oss 
utanför stormakternas stridslinjer, följa med 
deltagande kampens grymma gång, och

1. Franskt artilleri i fält. 2. Franska militäraviatörer. 
3. Rörelsen pä stora boulevarden i Paris efter det 
krigsförklaringen kungjorts. 4. Scen från Nordban

gården i Paris. De

hvad Idun befräffar söker den i möjligaste 
mån ge sina läsare belysande bilder till 
den oupphörligt skiftande krigskrönikan. 
För detta veckonummer ha vi lyckats för- 
värfva några intressanta franska krigsbilder, 
hvarjämte vi ha att bjuda eff ypperligt bild
material från den gångna veckans med kri
get sammanhängande händelser här hemma. 
De knappa eller delvis fullständigt afbrutna 
postförbindelserna med utlandet tillåta oss 
gifvetvis icke alt meddela krigsbilder i den 
utsträckning vi skulle önska, men vi hoppas

mobiliserade strömma till. 5. Ett luftskepp går ut 
på expedition och passerar en fransk gransstad. 
6. Franskt militäraeroplan i flykt mot belgiska gran

sen. M. branger, foto.
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likafullt att allt framgent kunna gifva åt
skilligt af intresse från de stora världs
händelserna till våra läsares favör.

I. Tyskt infanteriregemente i försvarsställ
ning. 2. Franska miliiärflygare på rekogno
scering, utsändande depescher. 3. Tysk 
eskader på stridslinje. 4. Interiör af St. Jac- 
queskyrkan i Liège. 5. Provinsguvernörens 
palats i Liège. 6. Jusfitiepalatsets stora gård 

i Liège. 7. Utfall af ett ryskt kavalleri.
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forhallandcn, hvilka hora samman med 
ykxfr/Éfl sekellång fred, hur föga ha vi ej förstått 

ofredens förbannelse, hur svaga och färg- 
lösa äro ej de föreställningar vi kunnat 

göra oss om de olycksöden, kriget skapar! De sensa
tioner, vi hittills erfarit, ha varit den passive läsarens, 
som stundom stötts tillbaka af skildringens skenbara öf- 
verdrifter. Den långa fredstiden har soft oss till ovis ro, 
och de väckelseord, som härunder nått oss, ha tett sig 
likt barndomens sagor om gastar och troll. Sagor, 
hvilka intet haft med verkligheten att skaffa — inte förr 
än nu i dessa uppvaknandets dagar som slutligen ran
dats.

Nu ha vi helt plötsligt ställts ansikte mot ansikte med 
en brutal verklighet. Och vi ha i dessa dagar sett en

1. Grupp af ryssar vid Centralstationen. 2. Efter ankomsten på 
Centralplan. 3. Kvinnor och barn få åka i bil till Sievertska 
kasern. 4. En stunds väntan. 5. Flickscouter hopsamlande 
kläder till de nödlidande flyktingarne. 6. I härbärget. 7. Ulan-
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förbiilande skymt af den fasa och hopplösa förtviflan, 
som kriget väcker fill lif — flykten ur fiendeland.

Blefve mina lefnadsår till hundratal — aldrig skulle 
jag kunna glömma första åsynen af den flyktande 
främlingsström, som nu dagligen väller genom vårt land. 
Det var nere vid Centralstationen, en af de första da
garna efter utvisningen från Tyskland, och innan ännu 
ordningsmakten här hunnit ta sina mått och steg. Tå
get norrut skulle gå, och en oräknelig skara vilsna män
niskor väntade under ångestfull spänning att få komma 
med. Det var som att se en hop spillror och 
med roten uppryckta trän, af stormfloden drifna om
kring i en brusande hvirfvel — eller en skymt af Dantes 
Inferno. Främmande raser, främmande språk — un
derligt sammansatt klädedräkt, stundom fattigdomens 
brist på det nödvändigaste. Trasor och smuts, som

för ryska konsulalet i väntan på råd och hjälp. 8. Ryska flyk
tingar ombord å “Luleå“. 9. En måltidsstund i Sievertska kasern. 
1 o. 7 Wickman folo. 2, 3, 4, 6 o. 9 Hoffotograf A. Blomberg 

foto. 5 o. 8 Hoffotograf W. Lamm foto.
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1. Två mobiliserade. 2. Mundering utdelas vid Skansen '‘Le
jonet“ i Göfeborg. 3. På vakt vid "Lejonel". 4. Slockholms- 
scouternas mobilisering. 5. Framåt marsch 1 6. Undervisning 
i gevärsskiutning vid Skuggan, nära Stockholm. 7. Vaxholms- 
grenadjärernas afresa. Ô. Kön af oroliga utanför Stockholms 
stsds Sparbank. 9. Damer och landsiorm. 10. Proviant- 
sackarne afhämtas. 11. Vakttjänstgöring vid Göteborgs tele
grafhus. 12. Landsiormens ekiperingsbesvär. — 1, 4, 6, Ô o. 
12. Hoffoiograf À. Blomberg foto. 2. À. O. Clason foto. 
3, 9 o. 11. Anna Backlund foio. 5. Hoffotograf W. Lamm folo.
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BILDEN HÄR OFVAN visar Röda korsets kvinno
förening i Malmö i ifrigf arbete å landstingssalen i 
Malmö rådhus. Den med siffran 1 utmärkta är fri
herrinnan Ellen Cederström, 2 fru G. Nauman, 3

doktorinnan Petrén. Föreningen har utvidgat sin 
verksamhet till att äfven omfatta landstormen från 
Malmö och omkringliggande bygder. Sedan öfver 
en vecka pågår också arbetet med största ifver. I

penningmedel ha öfver 5,000 kronor insamlats. 
Röda korsets lokalförening i Malmö har förut 
beredt två fullständiga sjukvårdsutrustningar åt 
lasaretfsfartyget "Öresund“. R. Kiiller foto.

snuddade vid den burgnes skyddande kappa, 
och barn af alla åldrar, utmärglade och väl
skötta — — — Alla i oroligt kretsande fram 
och tillbaka under örondöfvande stim. Och 
alla med fasan, den fördrifnes och hemlö
ses ångest i ögonens djup. Många af 
dem ägde nu ingenting mer här på 
jorden än de fattiga paltor, som knappast 
skylde dem. Här en som under den hastiga 
flykten kommit bort från sina närmaste, som 
blifvit skild från barn eller make, där en an
nan, som ej äger en enda slant att reda sig 
med. Och här och där ögon, som ej längre 
förmå att se det fruktansvärda — utan stela 
och slöa stirra mot den inre tomheten: det 
begynnande vanvettets offer.

På en stol utanför andra klassens väntsal 
sitter en kvinna — tydligen af judisk här
komst — utan ytterkläder och hufvudbonad. 
Det svarta håret faller sfripigt och oredigt 
kring ett hvitt ansikte, och med kinden stödd 
mot handen vaggar hon fram och åter, fram 
och åter utan ett ljud och utan att tyckas 
uppfatta alla de frågor, som ställas till henne. 
Ingen har hon som tar reda på eller tycks 
känna henne, ingenting tycks hon äga. Och 
den namnlösa fasan har sänkt hennes själ i 
natt. Hvem af hennes olyckskamrater har 
väl i en stund som denna tanke och tid för 
någon annan än sig själf? Tåget skall gå — 
tåget som för dem till fädernejorden. Man 
tränges och störtar mot spärret. Då ljuder 
öfver sorlet en stark röst, som bjuder tystnad 
och förkunnar, att endast den, som äger pass 
får resa. I det ögonblicket hotar det heta 
blodet att svalla öfver och hundratals armar 
höja sig i trots och förbittring.

Men motståndskraften är ej så stark längre 
hos dessa vinddrifna stackars människo- 
spillror. Och tack vare den människokärlek, 
som mött dem här på främmande kust, har 
ej väntetiden blifvit dem så svår.

Här är nu i dessa flyktingsströmmens da
gar ej fråga om nationalitet, pengar och 
börd. Det gäller nu endast att hjälpa och 
lätta bördor, att visa ömhet och ge stöd åt 
olyckliga medmänniskor. Den dag kanske 
snart randas, då vi själfva få erfara ångesten 
under krigsfuriens gissel. M. R-M.

Kvinnan i alkoven.
Af JEANETTE LEE.

(Forts.)
OLJANDE DAG GICK ÅTER 
Eldridge Walcott in på Mer- 
vin, det lönade sig inte för 
honom att försöka låta bli. 
Hela tiden medan han syss

lade med sina räkenskaper på förmid
dagen visste han, att han komme att gå dit, 
och medan han talade med sina klienter, 
gjorde upp affärer och afslutade ett fastig
hetsköp fanns den gröna alkoven i hans 
medvetande. Han skyndade genom sväng
dörrarna och hans snabba blickar sökte ge
nast alkoven. Förhängena voro till hälften 
fördragna, men ' längs golfvet släpade vå
derna af en grå klädning, och längst bort 
på bänken låg en skinnfodrad kappa vårds
löst kastad.

Eldridge skyndade att inta sin plats. Den 
var upptagen, han måste ta alkoven längre 
bort, och därifrån kunde han inte se henne, 
äfven om hon skulle dra undan förhängena, 
som skymde henne. Men märkvärdigt nog 
kände han ingen stor lust att se henne.

Hon var där alldeles i närheten. Det var 
hon, han behöfde icke dela förhänget och 
konstatera det. Han kände hennes närvaro 
öfver hela lokalen. Han visste, att han 
gjorde något, som han för en vecka sedan 
skulle ha strängeligen fördömt om någon an
nan gjort det, och dock, när han rannsakade 
sitt hjärta, kändes det lätt och rent och en 
stilla lycka fyllde honom. Han beställde nå
got på måfå och flyttade sig närmare kan
ten. Nej han kunde icke se henne, endast 
kanten af hennes klädning och en bit grått 
pälsverk. Det gladde honom, att hon var 
varmt klädd. Temperaturen var ganska låg 
i dag. Han måste skaffa Rosalind något 
varmt plagg liknande det där och päls- 
fodradt. Allt som den där kvinnan hade, 
önskade han ge Rosalind, kanske skulle han 
på så sätt göra bot för lyckokänslan i sitt 
bröst. På detta sätt hade han icke känt för 
Rosalind. Men hvad förstodo de den gån
gen? De voro bara en gosse och en flicka

— och så månskenet. Och hela tiden hade 
denna andra kvinna väntat på honom nå- 
gonstädes. Ingen visste det, ingen hade sagt 
något. Men hon där i alkoven, hvad visste 
hon?

Han gjorde en rörelse. Någon kunde sitia 
bredvid henne nu, eller hon kanske väntade 
på någon. Men han kunde icke komma till 
nenne. Och dock, hvarför icke? Han be
höfde bara gå tvärs öfver golfvet, dra till
baka förhänget och se på henne. Han rus
kade på sig, lyfte glaset och drack med bis
ter min. Han var advokat, hans namn var 
Eldridge Walcott, han lefde i ett tegelhus och 
hade tre barn. Det var hans verkliga värld 
och allt det andra var galenskap. Tänk, 
någon satt kanske bredvid henne nu. Han 
tyckte, att han hörde dem samtala med låg 
röst, deras röster tycktes höjas och sänkas, 
som om de pratade lugnt och förtroligt och 
voro lyckliga. Eller var det hans eget hjär
tas slag, som talade till henne de ord han 
icke fick säga högt. Nå, han skulle icke 
gå sin väg. Han skulle vänta till dess hon 
förde undan förhänget och kom ut.

Då erinrade han sig något och såg på sin 
klocka: han hade lofvat Rosalind att gå med 
gossarna till tandläkaren. Hon hade sagt, 
att hon icke kunde, och han hade lof
vat att vänta på dem på kontoret, han 
hade icke ämnat gå hit i dag. Han stop
pade ner klockan och efter ett ögonblicks 
tvekan reste han sig och gick. Kanske 
skulle han aldrig se henne efter detta. Men 
han hade lofvat Rosalind, och ett löfte till 
henne måste hållas nu.

De väntade på honom i förstugan utanför 
han kontor, sutto på öfversta trappsteget och 
tittade på hur hissen gick upp och ner. Han 
såg dem, då han steg ut ur hissen och små
log åt dem. De voro präktiga, krya pojkar, 
och nu när han stack nyckeln i låset hade 
han en känsla af, att de tillhörde honom. 
Han hade alltid tänkt på dem som Rosalinds 
gossari Han öppnade dörren och tog dem 
med sig in. De sågo sig blyga omkring. De 
voro annars frimodiga pojkar, men far var 
en stor man, och de voro första gången på 
hans kontor. Och med tiden skulle de också 
bli stora och få eget kontori
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Eldridge Walcott vände sig om frän den 
pulpet han öppnat. Han hade tagit ut en se
delbunt och lagt den i sin plånbok. Gos
sarnas ögon följde honom allvarsamt. Han 
såg dem stå där och halft i deras, halft i sin 
egen värld, smålog han mot dem.

— Fick ni vänta länge på mig? frågade 
han.

De nickade bägge.
— Nästan en timme, sade Tommie.
— Det kunde inte hjälpas. Jag blef uppe

hållen. Nu går vi.
När de kommo hem, gaf han Rosalind se

delbunten, som han tagit ut ur pulpeten.
— Det är dubbelt så mycket nu, sade han, 

det räcker till allt som du önskar köpa.
Det dröjde en minut, innan hon svarade. 

Sedan tog hon sedlarna och sade sakta: 
tack så mycket.

— Jag vill, att du skall ha en riktigt bra 
dräkt, sade han, och ett varmt plagg, hvad 
säger du om en pälskappa?

— Det är så sent, sade hon, vintern dr ju 
halfliden. Sedan klarnade hennes ansikte: 
Jag tror att jag väntar till våren, sade hon.

Han tyckte nästan, att något gäckades 
med honom bakom det lugna ansiktet. Han 
vände sig bort, och den sårade känslan kom 
åter öfver honom. — Köp hvad du vill, sade 
han, jag vill att du skall ha hvad du behöfver.

Pengarna lågo i hennes hand, och hennes 
fingrar öppnade och slöto sig. Sedan suc
kade hon litet, gick till sitt skrifbord och 
låste in dem där.

Under de veckor, som följde, lade Eldridge 
märke till hur alla dessa småsaker, som kun
na fås för pengar, så småningom kommo in i 
huset. Små bekvämligheter, som han inte 
saknat, funnos plötsligt. Barnen sågo ut på 
ett annat sätt än förr. Han erfor en känsla 
af lättnad, hans vanor ändrades, hans trånga 
förhållanden vidgades. Endast Rosalind var 
densamma. Och likväl — hvarje gång han 
såg på henne, tycktes det honom, att hon 
var en annan, att hon förändrats mer än de 
alla. Han kunde icke ta sina ögon från 
henne. Något tycktes doldt hos henne, nå
got han icke visste och kanske aldrig skulle 
lära känna.

En kväll, då Eldridge kom hem frusen från 
kontoret — kylan hade ökats — kom han 
ihåg, att han hade ett par skinnfodrade 
handskar någonstans på vinden. Sedan de 
ätit, tog han ett ljus för att gå upp och 
hämta dem. Det var kallt på vinden och han 
frös till när han såg sig om däruppe. Kläder 
hängde där i långa rader och därunder stodo 
koffertar och lådor. Han visste i hvilken af 
dem Rosalind . förvarade handskarna, han 
hade sett dem en gång förra sommaren, när 
han letat efter nätduk till fönstren. Han satte 
ner ljuset på en låda, drog fram en annan 
och letade genom den, de voro icke där. 
Hon måtte ha flyttat dem någon annanstans, 
han fick väl gå ner och fråga henne. I det
samma upptäckte han en koffert, som stod 
skjuten långt under en hylla. Han kunde inte 
erinra sig att ha sett den förr. Han tittade 
närmare på den, tog af locket, och ljuset föll 
på silkespapperet öfverst. Där låg ett par lån
ga grå handskar som ännu bevarade formen 
af en kvinnas hand. Han tog upp . dem och 
betraktade dem. Så stack han handen ner i 
lådan och kände ett mjukt tyg, som gled un
dan hans händer. Han lade sig på knä och 
lyfte upp innehållet i lådan, där låg små 
tunna mjuka underplagg med spetsar och 
iträdda band, lätta, spindelväfsfina saker, 
som Eldridge Walcott aldrig sett maken till, 
så en pälsfodrad kappa och en grå klädning 
samt på botten en liten silfvervirkad börs. 
Han tog upp den och såg guldmynt skimra 
genom maskorna, så lade han den tillbaka.

t
ORFATTAREN SIGGE ALMÉN, känd 
af våra läsare genom den intressanta 
artikelserien, i Idun “Våra hem“,afledi 
Stockholm fredagen den 8 augusti, 
endast något öfver 33 år gammal.

Den så tidigt från sin lifsgärning bortgångne hade 
dels gjort sig känd som författare, dels som spe
cialist på möbelarkitektur. Hans två romaner, Folke 
Rehn och Kumlagården, af hvilka den förra belö
nades med Bonniers siipendium, ligga nu flera år 
tillbaka i tiden, och under de senare åren har hr 
Almén först ledt arbetet vid Säfsjö möbelfabrik, 
som hade en försäljningslokal i Stockholm, och 
sedan varit ledare å den stora Göteborgsfirman 
A. Selander och Söners stockholmsafdelning. För 
densamma ordnade han för icke länge sedan en 
större utställning, där han hade tillfälle att lägga i 
dagen sitt intresse och sin insikt inom facket.

Hr Almén hade dock icke lämnat författarska
pet utan sysslade därmed på lediga stunder.

Han reste sig upp och såg sig förvirrad 
omkring. En rysning genomfor honom. Dei 
var kallt häruppe. Så lade han sig åter ner 
och försökte lägga sakerna tillbaka som de 
legat förut, men hans händer darrade, och 
han förmådde icke lägga dem fill rätta. Han 
försökte lägga band på sig, började med de 
understa plaggen och lade hvarje sak om
sorgsfullt hopviken på sin plats. En dörr 
knarrade där nere.

— Är du där uppe, Eldridge? hörde han en 
röst.

Han ryckte upp sig ur sina tusen tankar 
och frågor.

— Hvar är mina pälsfodrade handskar? 
sade han lugnt. Han tog lampan och gick 
fram till trappan.

Hennes ansikte, lyft upp mot honom, be
lystes af lampan, och han kunde se ljuset 
falla därpå liksom på ett stilla vatten.

— De är i den svarta kofferten, sade 
Rosalind, och hon satte foten på trappste
get. Jag skall leta reda på dem åt dig.

— Nej, kom inte hit upp, sade han, här är 
kallt. Jag vet hvar de är, jag höll just på att 
leta där. Hon gick tillbaka in i våningen och 
stängde dörren bakom sig.

När Eldridge kom ner undvek han att se 
på henne. Han blåste ut lampan, lade hand

skarna bredvid hatten i hallen, kom in med 
sin tidning och slog sig ner.

Hon stod vid brasan, böjd öfver ett par 
strumpor, som hon hade tvättat upp. Nu 
hängde hon dem framför brasan och slätade 
ut fotterna. Hon såg frågande på honom, 
medan hennes händer fortforo att dra i de 
små tårna.

— Fann du dem?
— Ja. Han öppnade långsamt tidningen.
Hon fortsatte att syssla litet nervöst med 

strumporna med ett frånvarande leende på 
läpparna.

— Om kylan fortfar, måste jag skaffa dem 
tjockare underkläder, sade hon. Uttrycket i 
ansiktet var mycket mjukt, där hon böjde sig 
öfver strumporna.

Han såg upp men vände bort blicken.
— Pengar har du nog?
— Oja, mer än nog. Jag skall skaffa allt- 

samman, ifall jag kommer åt att resa in till 
stan i morgon, sade hon.

Han mindes hvad han sett uppe på vinden 
och i den lilla alkoven.

— Kläd dig väl, ifall du reser till stan, sade 
han vårdslöst. Det är duktigt kallt, må du tro.

Han tog upp tidningen och stirrade på ra
derna utan att se ett ord.

*

Jaså, det var Rosalind!
Han satt på kontoret och stirrade på läsk

papperet på sin pulpet. Det var grönt, och 
under åratal kunde Eldridge sedan icke se 
ett grönt läskpapper utan att minnas. Det 
kunde hända honom att komma in i ett van
ligt affärsmässigt kontor. Plötsligt vek all
ting för honom och det dröjde ett ögonblick, 
innan han kunde förmå sig att stadigt be
trakta det gröna läskpapperet. Hans eget byt
tes, och ett blått kom i stället följande dag. 
Han skulle ha velat ändra om allt i rummet. 
Själfva möblerna tycktes håna honom och 
ställa besvärliga frågor till honom.

Så det var ändå Rosalind! Rosalind var 
sådan! Hans hjärta slog hårdt, Rosalind var 
sådan — för någon annan. Han stirrade ner 
på läskpapperet.

Kontorspojken stack in hufvudet genom 
dörren och drog det tillbaka. Han gjorde en 
nekande åtbörd mot en liten fetlagd man med 
ett glest grånande skägg, som väntade där 
ute. — Han har sagt till, att han inte ville stö
ras af någon, sade gossen viktigt. Mannen 
tog upp ett kort och skref några rader på 
det. Gossen tittade på kortet och så på 
mannen. — Jag skall fråga honom, sade han.

Mannen gick fram till ett fönster och såg 
ner. Gossen kom tillbaka och betraktade 
respektfullt den främmandes välsitfande 
rock i det han sade: var så god.

Mannen steg in, och Eldridge Walcott såg 
upp: — Jag dr ledsen att ni fick vänta.

— Gör ingenting, sade mannen tungt. Jag 
väntade därför, att jag verkligen önskade 
träffa er. Jag ville be er att åta er ett upp
drag för mig. Har ingen lust att vända mig 
till min vanlige advokat med det.

— Ni använder Clarkson, inte sant?
— Ja, sade mannen och dröjde litet på or

den. Clarkson är bra, när det gäller affärer, 
men jag behöver ett annat slags man för 
den här affären. Han irefvade i sin rock
ficka och tog fram ett par bref, som han 
frånvarande vände mellan sina händer. — 
Det är frågan om skilsmässa, sade han. Jag 
har väntat så länge jag kunde, fortsatte han 
efter ett ögonblicks paus. Men det tjänar till 
ingenting, och han lade brefven på bordet. 
— Jag använde en detektiv, och pengar för 
att skaffa dem. Jag förmcdar, att de kom
mer att afgöra hela saken. (Forts.l
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 9—15 AUGUSTI 1914.

VECKAN 16—22 AUGUSTI 1914.
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

äggröra med räkor och sparris; mjölk; 
kaffe eller te med hafrekäx. M i id- 
dag: Kräftsoppa: kycklingar, stek
ta i ugn med brynt potatis och sal
lader ; turska bönor med rördt smör ; 
hallon med frusen grädde.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
strömmingslåda med potatis ; ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Sjö
mans biff à la Juno med potatis ; me- 
lonkompott med biskvier.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
»pytt i panna» med rödbetor ; mjölk ; 
kaffe eller te. Middag: Spenat soppa ; 
stufvade abborrar (Blå portens) med 
potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt sill med grädde och lök samt 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Kroppkakor med smält smör; 
soppa på svarta vinbär med skorpor.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Oxsvans- 
soppa; fransk brödpudding med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppstekta kroppkakor (rester från ons
dag) ; mjölk ; kaffe eller te. Mid
dag: Kalffrikassé med ris; plommon- 
kompott med grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckkorf med stekta ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt lax 
med stuf vad potatis ; mannagrynskräm 
med mjölk.

RECEPT:
Äggröra med räkor och 

sparris (f. 6 pers.). 1 Vs hg. iräkor, 
12 st. späda sparrisknoppar eller kon
serverad sparris, 3 msk. smör (60 
gr.), 6 ägg, 4 del. kokande mjölk.

Beredning: Räkorna få 'ligga i

mjölk omkr. 1 tim., hvarefter de ren
sas. Sparrisen förvälles några min., 
i lätt saltadt vatten, får afrinna fe am t 
fräses väl i hälften af smöret- tills 
smöret är klart.

Äggen vispas väl och den kokande 
mjölken tillsättes under vispning. Res
ten af smöret smältes i en kastrull, 
äggblandningen hälles i och kokas i 
vattenbad under omrörniiig. Då den 
är till hälften stannad, tillsättas rä
korna och sparrisen, hvarefter ägg
röran får koka färdig.

Den upplägges på varmt fat, garne
ras med persilja och serveras som 
frukosträtt.

Kräftsoppa (f. 12 pers.). 3 tjog 
stora elleT 4 tjog små kräftor,. 6 lit. 
kokande vatten, 1 hg. gr oft salt, 3 
dillstånd, 150 gr. smör, 3 lit. fisk
buljong eller klar buljong, 90 gr. 
mjöl, salt, socker, cayenne, 1(2—1 del. 
madera eller scherry, 2—3 äggulor, 
1 del. tjock grädde, 1 burk grön 
sparrisknopp (Vr lit.).

Beredning: Kräftorna sköljas,
läggas i vattnet, tillsatt med saltet, 
och få koka 10—15 min., allt efter 
storleken, och bör helst kallna i spa
det. — Köttet tages ur stjärtarna, 
tarmen tages bort och stjärtarna skä
ras itu på längden samt serveras sedan 
i den färdiga soppan. — Magen ta
ges bort ur skalen och dessa stötas 
mycket fint i stenmortel tillsam
mans med smöret, hvarefter massan 
lägges i en kastrull och får under 
omrörning fräsa öfver elden 10 min., 
då den kalla buljongen tillsättes. Sop
pan får därefter sakta koka med 
lock omkr. V2 tim. Den passeras 
och får stå en kvart, så att kräft- 
smöret hinner flyta upp till ytan. 
Smöret skummas af och fräses med 
mjölet 2 min., buljongen spädes på, 
litet i sänder, och soppan får koka 
5 min., hvarefter den af smakas med 
kryddorna och vinet. Äggulorna och 
grädden vispas upp i soppskålen och 
soppan hälles i under vispning. Kräft
stjärtarna läggas i tillika med spar
risknoppen, som värmts i vattenbad, 
och soppan serveras mycket varm.

V2 msk. salt (ö gr.), 2 del. god bul
jong.

Beredning: Kycklingarna plockas, 
svedas, skäras upp i ryggen, urtagas, 
sköljas mycket väl och torkas. Smö
ret brynes i en långpanna, kycklin
garna iläggas med brösten ned och 
brynas ofvanpå spisen, under det de 
ösas flitigt med smöret i pannan. De 
vändas, beströs med saltet, spädas 
ined den heta buljongen och få steka 
i ugnen tills de äro möra, eller 15—20 
min. Under tiden öfverösas de fli
tigt. Kycklingarna klyfvas, uppläg
gas på stekta brödkrutonger, garne
ras med brynt potatis, salad och 
persilja. Serveras med sa-lader. Så
sen serveras som sky, då den silas, 
skummas, kokas ihop och af smakas, 
eller ock afredes den och serveras 
med grädde.

Sjö-mans b iff à la Juno (f. 
6 pers.). 750 gr. oxhare eller utskuren 
biff, 1 kalfnjure, 1 msk. salt, 1 tsk. 
hvitpeppar, 2-—3 rödlökar, 3 msk. smör 
(60 gr.), 2 hg. kokt skinka, 1 lit.
potatis, 4 del. buljong, 3 del. pil- 
sener.

Beredning: Köttet, som bör haf- 
va hängt, tills det är riktigt mört, 
torkas med en duk, urvriden i hett 
vatten, skäres tvärs öfver muskeltrå
darna i omkr. 11/2 cm. tjocka skifvor, 
hvilka bultas med en fuktig kött
klubba eller köttklapp, tills de äro 
tunna, men få ej bultas sönder. Kalf- 
njuren skäres i skifvor och dessa,, 
jämte biffarna beströs med en bland
ning af saltet och pepparn. Skinkan 
skäres i skifvor. Löken skalas, skä
res i skifvor och brynes vackert i 
hälften af smöret. Potatisen skalas 
och skäres i 1/2 cm. tjocka skifvor. 
En biffkokare smörjes med restein af 
smöret, och däri läggas hvarfvis bif
farna, njuren, skinkan, potatisen och 
löken. Pilsener och buljongen spä
das på, locket pålägges och anrätt
ningen får sakta steka i ugnen eller 
på spisen omkr. 1 V2—2 tim., eller tills 
köttet är mört. Biffen serveras ur 
kokaren. Enbart pils ener kan. använ
das, men smaken blir mildare, om den 
blandas med buljong.

Kroppkakor (f. 6 pers.). 2 lit. 
potatis, 1 ägg, 2 äggulor, 225—250 
gr. mjöl, 2 bsk. salt (10 gr.>, 2 (hg. 
rimsaltadt sidfläsk, 150 gr. rökt 
skinka, 1 liten finhackad rödlök, 1ji 
tsk. hvit- eller starkpeppar.

Till kokning: 4 lit. vatten, 3 
msk. salt (45 gr.).

Beredning: Potatisen sköljes och 
borstas ren, råskalas och kokas nätt 
och jämnt mjuk. Vattnet af hälles väl, 
och potatisen får stå omkr. 10 min. 
med springa på locket, så att vat
tenångan bortgår, hvarefter den pas
seras genom purépress och får kallna. 
Ägget och äggulorna vispas upp och 
tillsättas jämte 2 hg. af mjölet och 
saltet. I det öfriga mjölet arbetas 
degen helt litet på bakbordet och 
utrullas till en aflång bulle, som af- 
skäres i bitar ; dessa rullas därefter 
som skorpor. Fläsket och skinkan 
brynas, tillsammans med löken, om 
så önskas, och kryddorna till sattas. 
I hvarje kroppkaka göres en fördjup
ning, som fylles med fläsktärningar, 
hvarefter kakan igentryckes väl. 
Kroppkakorna påsättas i kokande, sal
tadt vatten ocli få sakta koka med 
lock omkr. 10 min. Pröfvas med ten 
vispkvist, om de äro färdiga. Upp
läggas med hålslef och serveras varma 
med smält smör.

Bäst är att profkoka en kroppkaka, 
innan de öfriga göras färdiga, för 
att utröna om degen är lagom fast.

Plommonkompott (f. 6 pers.). 
2 hg. toppsocker, 11/2 del. vatten, 
1V2 Ut. gula, röda eller gröna plom
mon, 2 msk. strösocker (30 gr.).

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar, simmig lag, som 
får kallna. Plommonen skalas, klyf
vas, urkärnas, läggas direkt i soc
kerlagen, öfverströs med strösockret 
och få stå 2—3 tim. — Hälften af 
kärnorna krossas, mandlarna läggas i 
kokande vatten och skalas. — Plom
monen uppläggas med hålslef, och 
lagen kokas, tills den är simmig, då 
frukten och mandlarna iläggas och få 
koka 2—3 min. Kompotten upphäl- 
les i varm kompottskål och serveras 
kall med vispad grädde.

Kycklingar, stekta i ugn 
(f. 6 pers.). 3 kycklingar på omkr. 
V2 kg. st., 4 msk. smö.r (80 gr.),

“Sagroid-piller“ (Inregistrerat)

har 1 c:a 20 års tid hävdat sin ställning som ett milt och oskad
ligt avföringsmedel. Utmärkt skyddsmedel mot de flesta mag
sjukdomar. Innehåller Sagradabarkens verksamma bestånds
delar och är en lika enkel som verksam medicin.

För varje år ökas användningen i de skandinaviska länderna.
OBS.! Då det i handeln förekommer flera efterapningar hava vi seta 

oss nödsakade att förändra pillernas tidigare namn, Sagrada-piller 
B. & K. tm SAGROID-PILLER, för att allmänheten skall kunna tills t 
att vår uppskattade medicin verkligen erhålles, då densamma begäres 
Se därför alltid efter att å omslaget är tilltryckt “Sagroid“.

Prisbelönt i Stockholm 1897, i Bergen 1898. Grand Prix och guld
medalj i Paris och Bryssel 1907.

En gros: KRONANS DROGHANDEL, Göteborg. VASENS DROGHANOEL, Stockholm.

Kokt, stufvad potatis (f. 6 
pers.). 1 lit. kokt potatis, 11f2 msk. 
smör (30 gr.), 11J2 msk. mjöl (15 gr.), 
3—4 del. god mjölk, salt, 2 msk. 
finhackad persilja.

Beredning: Potatisen kokas med 
skalen på, får kallna, skalas och skå
res i tunna skifvor. Smör och mjöl 
fräsas 2 min., mjölken spädes på och 
såsen får koka 5 »min. Potatisskifvorna 
iläggas och stufningen får sakta koka 
omkr. 5 min., hvarefter den afsmar- 
kas med salt och den finhackade per
siljan. Serveras till bräckt lax.

VACUUM- 
APPARATEN
en epokgörande ny
het för hushållet, 
bevarar i sommar
värmen fisk, kött, 

grönsaker m. m. 
friska.

Begär beskrifning. 
Pris Kr. 19:50 

komplett.
A.-B. Nordiska Kompaniet,

STOCKHOLM.

Obs.!

VARUMÄRKET

 Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och TomatsAs
»r Smörgåsbordet.

j Världsberömda.

LKSTROnS

jhSTim
ÖRJLBRO Kin T[UN rflBRitv

Alla som själfva vilja måla 
I hemmen och önska ett 
utomordentligt vackert och 
hållbart arbete böra använda 
emaljfärgen Chinalack. Ar
senikfri enl. nya giftstad- 
gan. Erhålles hos alla färg
handlare.

Se till att Ni verkligen får 
Chinalack och tag ingen an- 

* Of.mi à nan. Fabrikanter: Dorch,
^ W Bäcksin & C:os A.-B., Göte

borg och Stockholm.

Vid btodbvist och svag
het gör Apoteket Vasens järnpreparat 
srFerrolÄ största verkan. Starkt ap- 
titgifvande ökar det hastigt kropps
vikten. På alla apotek till 2 kr. fl.

f SELMA. LYDIA JANSSONS^

BAGERI & KONDITORI
h. \ STORGATA!! \ Öst. kyrka.fr. Nybron 

Förstkl. varor! Beställningar sändas 
till hemmen, ångbåtar och tåg.

Sei /ering af kaffe, thé, chocolad m. m. 
I ALLM. TEL. 13 76. RIKS 3812. J

Väfskedar, Solf, 
Skyttlar, Spännare

för hemslöjd.
ohn A. Thulia & C:o Väfskedsfabrik, 

NORRKÖPING. Riks 6 70.

Pr hg 450^5

HANS OCH HENNES RESA 
TILL LANDET.

För Idun af L. Hall.
(Forts.)

Hvem var hon?
Vi sutto ganska länge sådär. Kan

ske kände hon, att jag betraktade 
henne, ty hon slog ingen gång upp 
ögonen.

Tåget stannade.
»Fredrikstad, tre minuter! Ombyte 

till Bäckaedet.»

UTHYRAS

FÖR

PER MAITAD

GASVERKETS ------------

-------------UTSTÄLLMIIIG

KUNGSGATAN S4-.

STHLMSTEL.6032 RIKSTEL.2893

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant
Dir O. Hjort 
af Ornfta.
Tel.: 11 & 929.

Patent.
Hafre-Gryn. Hafre-Mjöl.

Köp
röda originalpakefer 

30 portioner gröf för 55 öre.
Hafre-Must.
Rismjöl.

Den berömda
9*
%

ff

Cacaon 2*90 bg.
är ovillkorl. största fördel att använda.

Percy F. Luck & Cso H. A.-B.

Billiga automobiler. 
Små lätta automobi
ler 7—i5v i6 o. 22 
hkr. Idealbilen för 
sportälskande damer 
o. ungdom. Begär 

prislista.

. Joh. Svenson, Kocksgat. 26, Stockholm, Sö.

Turkiska badet,
i MaJmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

RADIUM
detta dyrbara ämne med 
de underbara egenska
perna är en af bestånds- 
delarne i Oxygenolfabri- 

kens hårvatten

Radiophor.

T&ätksue itomkaittU Tåstyutoee
533



ÄRO AF BÄSTA KVALITÉ 

& OMSORGSFULLASTE 
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FÖRSÄLJAS ÖFVERALIT
Vid 'konduktörens röst vaknade jag 

till medvetande om, att jag skulle 
byta tåg här. Jag reste mig för att 
samla hop mina saker. Samtidigt ut
ropade min reskamrat:

»Nej, men — är det Fredrikstad,! 
Här skall jag ju byta.»

Hon grep sin hatt och sökte efter 
hattnålarna. Jag fann dem i gardinen 
och gaf henne dem. Så försökte hon 
få ned boken i resväskan, men måste 
afstå. Jag bad få bära både boken 
och väskan.

Hon såg litet undrande på mig.
»Jag skall också till Bäckaedet», 

förklarade jag. »Och vi måste skynda 
oss, fröken.»

Hon tog parasoll och dammkappa 
och vi rusade ut. 1 sista ögonblic
ket komme vi uppå det liila smal
spåriga tåget till Bäckaedet. Här bör
jade den angenämaste delen af resan.

»Finns det ingen sittplats ?» frå- 
jade min lilla gråklädda dam för
färad. Lastade med allt resgodset 
stodo vi midt inne i en andraklass- 
cupé, inkilade mellan en mängd kar- 
ar, alla tydligen tredjeklasspassage- 
■are. Vagnen var fylld med odör af 
orännvin och svett.

Det fanns ingen plats.
»Vänta ett ögonblick, tills konduk

tören kommer,» sade jag i fåvitsko.
Då konduktören trängt sig fram till 

5ss och vi visat våra biljetter, frå
gade jag, om det verkligen var möj- 
igt, att personer med biljett till 
lenna klass ej skulle ha försteget 
Iramför tredjeklasspas sagerare.

Mannen var eldröd i ansiktet och 
Ikade betydligt hrännvinslukten om- 
cring oss. Han sade :

»När det inte finns någon plats, 
ir alla lika. Förresten är det bättre

nästa vagn.» Därmed gick han.
»Låt oss försöka i den vagnen då,» 

>ade min dam med ett bekymradt 
ikratt. »Här är förfärligt.»

Det var verkligen bättre i nästa 
cupé. Korridoren var ej proppfull och 
,vå gummor gjorde välvilligt plats 
ör min dam. Jag iblef stående i kor- 
idoren med bagaget på golfvet. Al- 
irig reser jag hädanefter dagen före 
nidsommar, tänkte jag.

Som det var ohyggligt kvaft, öpp- 
îade jag ett fönster. En sekund där- 
;fter seglade en tjock, sorgklädd dam 
it ur kupén. Hon hade tät slöja 
ör ansiktet och bar i handen en topp- 
ormig bukett af liljor, ombunden af 
varta sidenband, hvarpå det stod: 
Älskad i lifvet, saknad i döden.»
»Var god och stäng fönstret,» sa-

de hon med grafröst och snörflade 
punkt för meningen. »Jag tål inte 
drag.»

»Det blir intet drag,» invände jag, 
»då man bara har öppet pa en sida.»

»Det står, att om någon inte Ön
skar ha fönstret öppet, sä får tman 
det inte,» fortsatte hon gåtfullt.

Jag resigneiade och stängde. Den 
sorgsna damen seglade in igen med 
sin bukett.

Efter en halftimme kom min lilla 
gräkiädda flicka ut till mig.

»Jag måste ha luft,» sade hon. Hon 
såg blek och medtagen ut. Intet un
der, då hettan var tropisk!

»Om‘ någon inte . önskar ha fönstret 
öppet, sä får man det inte,» cite
rade jag. »Bokstafiigen är det rik
tigt. Det är absolut fördömligt att 
inte önska fönstret öppet.»

Hon skrattade. Du store Antonius, 
hvad hon var bedårande då! De 
mörka ögonen gnistrade till under 
de half slutna ögonlocken och det kom 
en fiten grop i hakan.

»Om ni vill vara snäll och ta min 
väska, sä gå vi ut på xdattformen en 
stund,» sade hon.

Jag blef öfverväldigad af hennes 
godhet.

Därute öppnade hon väskan - och 
tog fram en påse apelsiner.

»Var så god,» sade hon.
»Jag tackar underdånigast, min frö

ken! Men innan ni så nådigt skäm- 
ker mig af edra rikedomar, ber jag 
få presentera mig.» Jag nämnde mitt 
namn.

Hon nickade.
»Beså, nu äta vi. Vänta, ni skall 

straxt få låna min knif.» Hon hade 
en hopfällbar fruktknif, och då hon 
skalat sin apelsin, räckte hon mig 
knifven.

Jag fann det förtjusande på platt
formen, men min okända fröken tyck
te, att det blåste och att hon fick 
sot i ansiktet. Hon gick snart in 
igen. — — —

Kära Anna!
Har nu hunnit half vägs. Skildes 

från tant i X. Var näs tan ensam i 
kupén ända till Fredrikstad. Endast 
en herre, som jag i början ansåg 
för en utlänning, emedan han svor 
på franska åt konduktören, var med. 
Han såg bra ut, men hade ett öfver- 
iägset sätt och bevärdigade mig inte 
med en blick under flera timmar. 
Tant trodde, att han var engelsk 
lord. Hon har alltid så romantiska 
idéer. Han är emellertid svensk och 
hjälpte mig mycket artigt vid tåg
ombytet. Nu sitter jag i en stekhet, 
fullpackad kupé. Herr Feltenberg (han 
heter i förnamn Stefan, hviiket är 
det fulaste namn jag vet) står på 
perrongen utanför. Nyss då jag bjöd 
honom en apelsin, snoppade han af 
mig, då han tackade. Helt artigt 
förstås, men jag fick den uppfatt
ningen, att han trodde mig vara från 
landet. Kanske var jag också för 
familjär mot honom. Hur som helst 
— han vet inte mitt namn. Antag
ligen går han af vid Bäckaedet pch 
jag får göra den odrägliga ångibåts- 
resan ensam. Skall skrifva till dig 
från båten. I

Din M.»

Stefan skref vidare :
»Fröken, vi måste byta vagn,» sade 

jag och kom fram till kupédörren. 
»Den här vänder nu tillbaka till Fred
riksstad.»

Hon kom ut med ett brefkort i ban
den, varm och utpinad.

»Skall den vända? Men har då pas
sagerarna gått af? Hur skall vi an
nars få rum ?»

Jag var ursinnig. På grund af en 
en gång för alla gifven order, fick 
extravagnen aldrig gå längre än hit,

Verksamheten vidKURANSTALTEN BORG,
torrköping, fortgår oförändrad. Rum finnas lediga 
i anstaltens pensionat o. sjukhem. Prospekt fr. an- 

staltens kamrerarekontor adr. Kneippbaden.

Östermalms Sjuk- och Hvilohem,
2 Floragat. 12, 2 tr. (hiss) Stockholm.
Rikst. 97 52. Allm. tel. 97 65. 
Referenser till följande herrar lä- 

are: Alfred Berghel, Harald Ernberg, 
xthur Füretenberg, E. O Hultgren, 
jmold Jos ef son; Gottfrid Rystedt. 
Prospekt sändes på begäran.
För allmänheten serveras 2 tr. 
pp l:a kl. bad: Elektriska ljusbad, 
lassagebad, tallbarrsbad, half bad m. fl. 
öreståndarinna HILMA FREDLUND. 
Riks t el. 9012. Allm. tel. 12 50.

Lugna dej, pojkei
Det går på ett 

par minuter

UNGA DAMER! | Ännu. kan 
inträde er
hållas till 
hushålls-

kursen, som tager sin början den 
1 sept. Obs.! Saftning, syltning, 
konservering m. m. Konstslöjd och 
glansstrykning utan förhöjd avgift. 
Erkänt skickliga lärarinnor. För
månliga platser anskaffas kostnads
fritt genom skolans förmedling. Be
gär prospekt mot dubbelt porto från

Kafrinebolms Praktiska skola,
KATRINEHOLM.

när man har en
HUSQVARNA SYMASKIN.
Förmånliga af betalningsvillkor

hur många passagerare det än fanns. 
Ooh i dag hade man i stället bort 
tillkoppla ännu en vagn.

»Hur vi fa rum, vet jag verkligen 
inte. Personalen bestar af druckna 
idioter, som man inte kan tala med. 
Men som vi måste till Bäckaedet i 
kväil, sa ha vi inget val lutan är 
tvungna försöka.»

lager- stannade och vi och vagnens 
öfnga mamiiskoilast rusadn ut och 
bort till nästa vagn.

under svor a omar frän de mer eller 
mindre berusade kanama ooh sXrix at 
de otaliga smädarn bondkvmnoriija 
bade meu sig packades vi in i de 
of riga .vagnarna, jm bomdsiyngei knui- 
fade undan min lilla ruskamrat, 
innan jag dann hindra det, oen s kra
xade: »nar ar enhvar sig sjäif nar- 
rnaist !»

»Ah,» utropade hon i en ton af van
mäktig iortrytelse, »det är gräsligt! 
Jag går inte in i vagnen.»

jag hjälpte henne emellertid. Hon 
fick plats mellan en tjock herre och 
en kvinna, som helt ogenerad t gat 
sin unge di. 1 tunna kupe var luften 
sa goat som omojuig att andas. Jag 
iailae ned sä mänga fönster jag kom 
at.

»iSe på f—n, som inte kan lukta 
samma luft som vi,» skrälade med 
full hals en ung slyngei. _un annan 
tog upp en literbutelj ur rockfickan 
oen hoxi den under näsan pä migi

»Kanske aet här luktar battre, ers 
höghet '[» fortsatte det första kvick- 
huivudet. »Ska det vara litet ’öda- 
kiong’?»

»Ah, det är synd på gudsgåfvorna,» 
protesterade nagon. »öu.å honom 1 
skallen, oni han biånger en gäng till 
pa det viset.» .

Bifail. Jag böjde mig ned mot min 
skyddsiing och sade lagt:

»Svenska lockets midsommarfirande! 
Det ar bäst låtsas om ingenting.»

»Hvniken fm tos nan nar ined sig 
sen! iVjLorrhar i hatten. Vet ni, poj
kar, hvarior dom sitter bak i Jo, 
for att. dom inte skau.1 sticka ho
nom, dä han pussar henne.»

Oerhörd t jubé*. feå cirkulerade bränn
vins butelj en.

jugeadomligt nog tycktes bondkvin
norna med jämnmod fördra bråket 
omkrmg sig. De voro väl vana. De 
ät o af sin matsäck ooh skötte 'barnen, 
som de minst hade tre hvar af, utan 
att bekymra sig om något annat.

Luft em var tydd af svordomar ooh 
barnskrik. Hettan var olidlig. Oro- 
uig säg jag på min reskamrat. Hon 
reste sig.

»Jag står inte ut,» hviskade hon. 
»Kom i»

Det var svårt att komma ut på 
plattformen, då karlarna, som stodo 
i gången, ej ville ge plats. Därute 
var det också fullt af folk och vi 
hlefvo mottagna som någon sorts un
derhållnings objekt. Det allmänna sam
talet rörde sig kring oss. Den enda 
fördelen var, akt man kunde andas 
här. Vi stodo där, tills jag kände 
mina ben domna af trötthet. Hur var 
det väl med min lilla flicka?

»Hvad är klockan, herr Feltenberg?» 
frågade hon om en stund.

»Half åtta. Det är bara två tim
mar kvar,» sade jag i obekymrad ton.

Hon ,såg ut, som funne hon två tim- 
mar lika med tio.

»Vill ni stödja er på mig, så står 
ni litet bättre,» fortsatte jag. Jag 
hade god lust att lägga min larm 
omkring henne, ty hon såg fullkomligt 
fallfärdig ut. Men vid mina ord rä
tade hon upp sig och sade af visande: 
»Ånej, tack.»

Stackars liten, hon skulle bryta mot 
konvenansen långt mier än hon drömt 
om!

Bäckaedets gästgifvaregård, 
midsommarafton (kl. 8 f. m.

Käraste Anna!
Du måste få veta, hvad som händ t. 

Därför har jag gått upp två timmar 
tidigare än jag behöfde. Hör nu och 
fasa I ;

Gårdagens resa var förfärlig. Utan 
iherr Feltenberg hade jag aldrig redt 
mig. Och det oaktadt var han just 
den, som förvärrade saken.

De två sista timmarna på tåget 
stodo vi på plattformen. I kupén 
kunde jag inte stanna, ty de druckna 
karlarna där gjorde rysliga anmärk
ningar om mig och herr Feltenberg. 
Jag kände, att jag var pionröd i 
ansiktet. Men han såg ut som han 
ingenting hörde.

DEN AFFÄRSMAN

som annonserar i IDUN, “de svenska hem
mens egen tidning“, gör därmed en stor 
vinst. En annons i IDUN har icke blott 
värde för dagen: den faller i ögonen på 
köpare en längre tid, ja, i tusentals 
fall i många år, då en stor del af IDUNS 
läsare förvarar ooh inbinder tidningen. 
Landets största och mest erfarna annon- 
sörer veta också detta och annonsera 
därför regelbundet och i stor utsträck
ning i IDUN.

Förfrågningar besvaras och annons
offerter jämte råd och upplysningar betr . 
annonsers uppsättning m. m. lämnas be
redvilligt af

IDUNS ANNONSKONTOR, 
Stockholm.V.J

vi kom,ma öfvemis att hålla god 
min?»

Han skrattade muntert och hans 
slätrakade, energiska jonsikte fick ett 
sådant uttryck åf pojkaktig uppslup
penhet, att jag trots allt barast i 
skratt. Min förlägenhet minskades och 
herr Feltenberg började prata om allt 
möjligt. Kan du tänka dig, Anna,, 
han skall till Torpa, han med 1 Han 
är farbror Gustafs systerson. Nu 
minns jag, att jag hört talas om 
honom. Han är affärsman och bor 
halfva året i Paris eller London. Jag 
sade honom naturligtvis mitt namn 
nu.

Ändtligen var resan slut. Herr Fel
tenberg näs.tan lyfte ned mig o-ch 
resgodset och placerade oss på en 
soffa inne i stationshuset. Därpå gick 
han för att se efter våra koffertar. 
Knappast var han borta, förrän dör
ren till salen foT upp med ett brak 
och sex eller sju karlar störtade in. 
Det var half mörkt och trångt och 
de berusade männen banade sig våld
samt fram, tjutande och svärandei.

»Hvar är han — hvar är han?» ro
pade någon.

»Gömmer han sig bland kvinnfolken, 
hva’ ?»

»Undan, käringar, vi skall ha fast 
honom !»

En karl fattade tag i mig och ryckte 
upp mig från bänken. Omkring var 
ett rent helvetiskt larm.. Kvinnorna 
skr eko och barnen gr ät o af alla kraf
ter. Så kände karlen, som höll fast 
mig, plötsligt igen, hvem jag var 
och han glömde att söka och stir
rade fånigt på mig.

»Kors, där är sötungen! Nu skall 
man passa på och ta en puss.»

Han närmade sitt röda, förfärliga 
ansikte till mitt och jag gaf till 
ett rop af förfäran. Rädslan’ gaf mig 
krafter och _ jag slet mig lös samt 
sprang ut i det fria.

»Ta fatt henne, ta fatt henne!» skrek 
karlen bakom • mig.

Då såg jag herr Feltenberg komma 
och i min ångest rusade jag riatot 
på honom, just som jag var nära 
att bli upphunnen. Herr Feltenberg 
fångade upp mig i sina armar. Ett 
gapskratt från de omkringstående följ
de1. Och karlen bakom mig sade nå
gonting, som — som jag inte förstod.

Men herr Feltenberg blef riktigt 
blek och ådrorna svällde vid hans 
tinningar. Hvad han såg ond ut!

Han höll mig fast och sade högt 
och skarpt : ;

»Karlar, om ni inte tiger och uppför 
er som folk i min hustrus närvaro, 
skall jag lära er annat !»

Det blef ganska tyst. Karlen, som 
förföljt mig, försvann. Herr Felten
berg drog mig in i väntsalen, häm
tade bagaget samt stack sin arm 
i min och sade:

»Nu gå vi till gästgifvargården. Ni 
har ju beställt rum åt er? Bra.»

Man gaf nu plats för oss. Jag var 
så utmattad, att jag knappt visste, 
hvart jag fördes. Då såg jag på en 
gång den karl, som varit efter mig, 
dyka upp tätt bredvid. Oväntadt böji- 
de han sig fram och gaf mig en 
smällande kyss, som lyckligtvis träf
fade någonstädes på håret.

(Forts.)

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA.

Ania. Ej så illa hopkommet. Men 
vi ha likafullt ingen användning för 
skissen.

S—n S—m. Medelmåttigt.
Sgn. Vi behålla dem för urval.
O. J. Vår mening om eder dikt — 

jo, att den är ett pekoral.
Anni Daniels. Edra poem för 

råda tvifvelsutan en viss formtalang

VINOLÏA

Virpliö^ Crème
dsar sig genast dess läkande och 

svalkande egenskaper.

Vinolia Generalagenters

Skippaiegatan 6, STOCKHOLM 0. D].
I en timme stod jag tappert där

ute, under det tåget skakade lång
samt fram. Plötsligt gick det rundt 
i mitt hufvud och jag kände järn- 
skifvan under mina fött er ge vika. 
Skulle jag svimma? Jag, som aldrig 
förr gjort det ! Då märkte jag, att 
en kraftig arm omfattade mig.

»Åh,» mumlade jag förvirrad, »det 
är ingenting.» Jag försökte komma 
loss. Men herr Feltenberg sade med 
nästan förargad röst:

»Nej, nu låter ni mig stödja er. 
Det här går inte längre.»

Nu började karlarna skämta med 
oss på nytt. Du kan tänka dig, hur 
jag plågades. Jag tror i alla fall, 
att jag skulle fallit, om herr Felten
berg släppt mig. Aldrig i mitt lif 
har jag varit så trött. En stund 
voro vi tysta, men då anmärkningarna 
folefvO' allt mer påflugoia, böjde sig 
herr Feltenberg mot mig och sade., 
i det han lugnt såg mig rakt i 
ögonen :

»Vet ni, vi är o absolut tvungna 
att uppfatta detta som kvickheter ! 
Och ur deras synpunkt sett är det 
ganska harmlöst, eller hur? Skola

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 juli 1914.

Tillgångar:
Kassabehållning ............... 1,794,325:75
Obligationer ....................... 10,173,397 : 50
Fastigheter o. inventarier 5.207,267: 22 
Reverser mot säkerhet... 56,937,318:29
Växlar ............................... 32,429.512:27
Kreditiv o. Löpande räk

ningar ........................... 14,561,828:45
Hos inhemska banker ... 926,887:88

» utländska banker ... 974,629:69
À andra räkningar........... 4,928,124:99

Skulder:
Aktiekapital ...................  15,000,000 : —
Reservfond ....................... 5,300,000 : —
Dispositionsfond ........... 200,000 : —
Pensionsfond ................... 197,818:36
Depositions- & Kapitalr. 58,747,847:42
Sparkasseräkning ........... 29,199,850:93
Giro- o. Löpande räkn.... 8,962,418:95 
Postremissväxelräkn. ... 1,303,750:33 
Till inhemska banker ... 1,925,613:17 

» utländska banker ... 542.527:01
À andra räkningar........... 6,553,465:87

Kronor 127,933,292:04 Kronor 127,933,292:04

förordas av Läkare

Nervst cirkaryde
KraftgiVarjde
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och sinne för måleriska effekter. Men AF TVA ÄLDRE DAMER önskas en
de lida på samma gång af förkonst
ling i känslan, hvarför ni vid fort
satt produktion tillrådes att efter- 
sträfva enkelhet och natur.

Petrus Svensson. Nej, det är 
den inte.

Eivor Grane. Verserna sakna ej 
poetiskt behag, men vi ha dikter i 
öfverflöd, hvarför vi måste affoöja.

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER

Qänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast afskrlftor 
när ni svarar pä annons om 
ledig plats.

VÄL REKOM. BARNSKÖTERSKOR er
hålla platser genom Sthlms stads Ar
betsförmedling, Regeringsgatan 107. 
Exp.-tid 9—4, lördag, o. helgdagsaft. 
9—2. Riks. och allm. telef. 4047.
LÄRARINNA med kompetens att un
dervisa till elementarskolans för flic
kor 6:e och för gossar 4:e klass 
önskas af prästfamilj i en af Norr
lands vackraste fjälltrakter. Betyg 
och uppgift om. löneanspråk sändas 
till kyrkoherden J. Næselius, Tärnaby.
HOS TJÄNSTEMANNAFAMILJ i Da- 
larne finnes plats ledig den 1 okt. 
eller 1 nov. för en enkel, bättre 
flicka såsom husa, ej under 20 år. 
Hon bör vara frisk, snäll o. arbetsam, 
van vid servering, något kunnig i söm
nad samt villig att ibland ha till
syn öfver 2 barn vid 4 o* 6 års 
ålder. Barafröken finnes. Svar med 
foto och rek. till »Dalarae 1 okt.». 
Iduns exp. f. v. b.
GUVERNANT, kompetent att under
visa tvenne gossar i och för inträde 
i 1 o. 3 klass i allm. läroverk önskas 
Svar med betygsafskrifter, foto, rek. 
o. löneanspråk till »T. B.», Iduns exp. 
f. v. b.
EN BILDAD, hurtig, barnkär flicka 
(ej under 20 år) van vid arbete o. 
kunnig i ett bättre hems skötande 
får god plats i Stockholmsfamilj (med 
hjälp af passflicka). Våning med alla 
ntida bekvämligheter o. eget rum. Svar 
till »G. L.», Iduns exp
KOMPETENT och undervisningsvan 
skol köks lärarinna erhåller den 
1 sept, plats i skolkök beläget i mell. 
Sverige. Sökande bör vara musik. An- 
sökn. insändas före den 20 ds åtföljda 
af lönepret., betygsafskr., frejde- o. 
läkarebetyg. Adr. »1 aug. 1914», Allm. 
Tidningsk. Gust. Ad. torg, Sthlm, f. v. b.
Å EGENDOM, godt hem i närheten _af 
Norrköping får musikalisk, undervis- 
ndngsvan lärarinna plats att läsa med 
två flickor, 3 förberedande och 3 
klassen. Vid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsgatan 34, Sthlm.
Å EGENDOM, närheten af Stockholm, 
som husmors verkliga hjälp, där jung
fru finnes, får bättre, hushållsvan 
flicka, kunnig i matlagning o,\ s', v., 
plats. Medlem af familjen. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.
BÄTTRE FLICKA, barnkär o. ord. 
får god plats för två barn 1 Vs °* 
6 år. God rek. fordras. Två jnngfrur 
finnas. Svar med betygsafskr., ålder, 
löneanspråk o-, foto till »Barnsköter
ska», Artill erig. 26, 1 tr., Sthlm.
ALLVARLIG FLICKA (gärna bildad) 
fullt kunnig i matlagning och villig 
att på egen hand sköta ett kök på 
landet kan få plats genast eller den 
15 aug. Lön 300 kr. Tre veckors 
ferier. Svar till »N. B.», Klippan p. r
EN BÄTTRE, anspråkslös, barnkär 
flicka, ej för ung, kunnig^ i sömnad 
och som om möjligt genomgått Kinder
garten får plats 1 :sta september att 
sköta om två flickor i ålder 17 mån. 
o. 7 år samt för öfrigt hjälpa till 
i hemmet. Svar, åtföljdt af betyg, 
foto samt lönepret. torde sändas till 
»Disponentfamilj», Göta Station.

troende flicka, ej för ung, att en
sam sköta ett litet hem (tillf. hj.). 
Sv. t. »Familjemedlem», Missionsbokh., 
20 Humlegårdsg., Sthlm.

FfreståDdarlBnepiatsen
vid Fredrika Bremer-Förbundets* 

kvinnliga fruktodlingsskola ä Småryd
invid Båstad är till ansökan ledig. 
Jämte föreståndarinneåliggandena har 
vederbörande att vara husmor och 
undervisa i huslig ekonomi samt vissa 
tider på året deltaga i trädgårdens 
skötande.

Kompetens : lärarinneutbildning och 
bestyrkta kunskaper i huslig ekonomi 
trädgårdsskötsel. Lön efter kompe
tens. Platsen tillträdes d. 1 jan. .

Ansökan insändes före d. 15 sept, 
till styrelsen, adress Rimforsa.

Guvernant
sökes, enkel, gladlynt, kompetent att 
undervisa 2:e flickor, den ena i 4:e 
kl. kurs, den andra i engelska och 
franska motsvarande 6 :e kl., musik, 
handarbeten. Svar med foto o. lönepr. 
till »Landtgård 15 sept.», Lidköping p. r

Sjuksköterska
äfven med ettårig utbildningskurs, får 
plats å Älghults fattiggårds sjukafd. 
före 20 aug. Lön 450 kr. och allting 
fritt. Närmare meddelar underteckn., 
till hvilken ansökningshandl., åtföljda 
af betyg o. foto ins. fortast möjligt.

Älghult i augusti 1914.
VICTOR HOFFMAN, Ordf, i Fattigv.-st.

Befattningen som köks- 
förestånderska

vid Sjukvård sans tälten, å Fålltorp blif- 
ver ledig den 1 okt. 1914. Lönen är 
kontant 600 kr. pr år jämte bostad, 
bestående af två rum, samt kost och 
tvätt. Kompetenta sökande till denna 
befattning kunna före den 10 sept. 
1914 till sysslomannens kontor inlämna 
sina till Styrelsen ställda ansökningar 
åtföljda af frejdebetyg och afskrif- 
ter af öfriga betyg som styrka den 
sökandes kompetens.

Enligt uppdrag :
SYSSLOMANNEN.

Postadress: Kålltorp, Göteborg 6.

Ung dam
praktisk och redig, gärna med någon 
kontors vana, samt villig att under
visa 6-årig flicka, erhåller kontors- 
plats. Birger Ringborg, Katrineholm

van vid sjuka, finnes plats från 20 
aug. att vårda ett äldre, sjukt frun
timmer. Den sökande bör vara kun
nig i enklare matlagning. Svar med 
betyg eller rekoan. järnte löneanspråk 
sändas till Fröken Lovisa Karlsson, 
Torshälla. 

UNDERVISNINGSVAN LÄRARINNA, 
studentska, söker plats i Sverige eller 
utlandet. Musikalisk. Talar tyska, 
franska och engelska. Goda betyg 
och ref. Svar till »M. 10.», Iduns

Kokerska
ordentlig och kunnig i såväl enklare 
som bättre matlagning, erhåller plats 
å Sollefteå lasarett den 1 nov. 1914.

Ansökan, åtföljd af betygsafskrifter 
och referenser, insändes till Sysslo
mannen före den 1 sept. Original
betyg torde icke insändas.

PLATSSÖKANDE

Svar till »Villig», Väderstad p. r.

TVENNE FLICKOR (systrar) önska
plats i familj. Den ena, som genom
gått hushållsskola, är van vid mat
lagning, ba.kning m. m., den andra 
i öfriga sysslor i hemmet. _ Tacksam 
för svar till Fack 162, Vinslöf.
BÄTTRE FLICKA önskar plats nu ge
nast i fin familj, som hjälp och säll
skap. Lön önskas. Tacksam för svar 
till »Hösten 1914», Bohult.
UNG och FRISK och glad flicka frän
bildadt hem van och villig att deltaga 
i hushållet önskar till hösten plats 
i familj. Svar emotses tacksamt till 
»X», Hennan, p. r.

Mot ïritt vivre
eller att betala något för sig, önskar 
ung, bildad flicka, som genomgått
2 hushållskurser komma till hem på 
landet, för att ytterligare utbilda 
sig i husliga göromål. Kan äfven åtaga 
sig tillsyn och undervisning af mindre 
barn. Svar till »Nittonårig», Söder- 
telje p. r.
BILDAD, berest 30-årig flicka af god 
familji, fullt hemma i all slags söm
nad söker plats som sällskap och 
hjälp eller som privatsekreterare i 
finare familj eller hos ensam dam, 
helst i Stockholm. Svar till »Privat
sekreterare», Iduns exp., Stockholm.
I ETT GODT HEM i liflig trakt sö
ker bättre 24-årig flicka plats. Ge
nomgått hushållsskola samt van vid 
alla sysslor i hemmet. Svar till 
»S. C.», Iduns exp.
17 ÅRS musikalisk flicka, som ge
nomgått 8-klassigt läroverk, önskar 
till hösten plats i familj att läsa 
med 1 en. 2 mindre barn. Svar till 
»Sporre», Brokind p. r.
VÄRMLÄNDSKA önskar plats till 1 :sta 
ell. 15:de okt. i vänlig fam. att ge 
massage samt för öfrigt hjälpa till m. 
husl. syssl. Kunnig i matl., bakn., 
handarb. m. m. Rek. fin. fr. förut 
inneh. pl. samt fr. skolor. Svar till 
»H. L.», Millesvik.
PÀ LANDET önskar medelålders flicka 
plats som skrifbiträde. Äfven villig 
deltaga i hvarjehanda inom ett hem 
förekommande göromål. Svar till: 
»Godt Hem L.», Iduns exp. f. v. b.
I PRAKTISK SKOLA eller folkhög
skola önskas handarbetslärarinneplats. 
Svar till »L. G.», Iduns exp., Sthlm.
SJUKSKÖTERSKA ; 22 år, önskar plats 
15 aug. som privat sjuksköterska. Kan 
förete de bästa vitsord. Tacksam för 
svar till »God 0. kärleksfull vård», 
Iduns exp., Stockholm.
EXAM. KINDERGARTENLÄRARINNA. 
musikalisk, språkkunnig, önskar till 
hösten lämplig sysselsättning, helst i 
Sthlm. Svar till »Sept 1914», Iduns exp.
ENKEL, bättre 20 års flicka, önskar 
till 1 sept, plats i god o. vänlig fa
milj som hjälp o. sällskap. Helst i 
prästgård i öfre Norrland. Kunnig i 
enklare matlagning, handarbete samt 
någon sömnad. Svar till »Elsa», Katri
neholm p. r.
UNG, skicklig guvernant m.ed flerårig 
und er visnings vana önskar plats i bil
dadt, godt hem att undervisa i .ele
mentarskolans lägre kurser. Är äfven 
kompetent att undervisa nybörjare. 
Svar till Kyrkoherde A. Kjellander, 
Skurup.
ELEMENTARBILDAD ELICKA, som 
aflagt småskolelärarinneexamen ,och 
genomgått Eneroths ettåriga handan- 
betskurs i Sthlm., önskar plats som 
guvernant i godt hem. Svar till »20 
år», Ulricehamn p. r.

UNG FLICKA med realskolebildning 
söker plats att undervisa 1 à 2 min
deråriga barn. Är villig deltaga i 
husliga göromål. Svar emotses tack
samt till »Hösten 1914», Borås p. r.
LÄRARINNA, undervisningsvan i skol
ämnen, språk, musik, söker plats >i 
godt hem på landet. Goda betyg. 
Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergs- 
gatan 34, Sthlm..

INACKORDERING kan erhållas hos 
fru Maria Plant ing-Gyllenbåga, Artil- 
lerigat. 28 A, III. Allm., tel. 222 32.

I GODT HEM på landet sökes plats 
af undervisningsvan, musikalisk lä
rarinna, intresserad för sitt kall. Goda 
betyg. Svar »Energi—Ansvarskänsla». 
Sv. Telegrambyrån, Sthlm, f. v. b
GUVERNANT med realskolexamen ön
skar plats. Goda betyg finnas. Har 
någon vana vid skrifgöromål. - Svar m. 
»Ester 20 år», S. Gumaelii Annonsbyrå, 
Malmö'.
SMÅLÄNDSKA önskar plats i familj 
i Sthlms närhet, där jungfru finnes, 
som hjälp och sällskap. Kunnig i 
sömnad. Svar till »Hösten», Fred- 
riksiberg, Oskarshamn.
LÄRARINNA med flera års under- 
visningsvana samt skicklig i språk ön
skar plats. Undervisar äfven i mu
sik. Svar till »Lärarinna 1914», Iduns 
exp.

Ung bildad flieka
önsk. lämpl. pl., musikalisk, barnkär, 
huslig. Innehaft flerårig pl. å kont. 
fina rek. Svar till »Hurtig, villig», 
Allm. Tidn.-kont. Upsala.

Kvinnlig trädgårdsmästare
meji. 7 års praktik, däralf 2 vid träd
gårdsskola, söker plats till hösten 
eller våren i villaträdgård.

Svar märkt »Mäster», inlämnas Allm. 
Tidn.-kont., Gust. Ad. Torg.

20-årig flicha
af god familj' med undervisningsv. 
önskar plats som guvernant eller hjälp 
och sällskap. Flerårig vistelse i Tysk
land. Kunnig i handarb. Realskolex. 
Refl. Q', ref. Sv. t. »1 sept.», 'Säffie p- r.

Ex. i\åmm\
önskar nu genast plats i ITpsala, helst 
i mindre familj, där massage behöfves. 
Är därjämte kunnig i och villig att 
delta i sömnad och hushållsgöromål. 
Lön efter öfverenskommelse. Svar till 
»Glad och hjälpsam», Upsala Nya Tidn. 
exp., Upsala, f. v. b. 

på landet önskar 26-årig, ensam fru 
vistas, där hon kan vara till nytta i 
hemmet. Är villig betala en mindre afr 
gift. Sv. t. »Hemlif», Norrköping p. r.

INACKORDERINGAR
Å EN MINDRE HERRGÅRD invid 
större sjö i skogrik, naturskön trakt 
af Småland mottagas högstt 4 inackor
deringar för längre eller . kortare tid. 
Pris 65 pr mån. Goda kommunikatio
ner. Svar till »Kyrkoherdeänka», Iduns 
exp., Stockholm., f. v. b.
FÖR en eller två unga flickor finnes 
stort, vackert rum, ev. med inackor
dering, hos familj boende vid Karla- 
plan, Sthlm. Sv. t. »öfverstinnan T.» 
Dalarö. 
GOD INACKORDERING kan erhållas
för skolgosse, att dela soligt rum med 
egen son. Läge öfre Drottninggatan. 
Vidare upplysn. B. -Wimans byrå.
GOD INACKORDERING erhålla tven
ne flickor. Fru Granström, Dalag. 
1 B, Sthlm.

HVILOHEMMET, Ljungskile, erbjuder 
4 äldre damer helinackordering. Ilem- 
trefnad, kärleksfull vård. _ Närmare 
meddelar Jenny Storm, Ljungskile.

LUGN TILLFLYKTSORT, finnes å det 
natursköna Tolabo för längre el. kor
tare tid. Pris .80 kr. pr mån.,: 3 kr 
pr dag. Vidare medd. Fru Bertha 
Kitt el, Bottnaryd.
TVENNE SKOLFLICKOR eller äldre 
kvinnliga studerande kunna få god 
inackordering till höstterminen i Upp
sala. Ref. lämnas. Svar till »M. H.», 
Iduns exp., Sthlm.
INACKORDERING i godt hem. i Stock
holm, helst nära Handelshögskolan 
(Brunkebergstorg) önskas för ung stu
dent. Svar till Consul G. Cramér, 
Ronehamn, Gottland.
TILL EN 15—ÀRIG prästdotter på
landet . önskas, som kamrat i höst en 
käck och glad flicka, som tycker 
om landtlif och önskar undervisning 
i sjette klassens kurs af guvernant. 
Adr. Lillkyrka, Örebro län, Prästgår
den. 

Inackordering
kan i höst erhållas i svensk familj 
i Hamburg för 1—2 herrar, eller da
mer. Intet pensionat eller inackorde- 
ringsställe i vanlig mening. Ref. gif- 
vas och fordras. Svar till »Hamburg» 
under adr. S. Gumaelii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.

Instundande hösttermin.
I godt hem, beläget i synnerligen 

sund och vacker trakt af Värmland, 
kunna en à två 12 års flickor —. väl- 
begåfvade och välartade — få inac
kordering samt jämte egna barn un
dervisning af guvernant, utex. fr. Kgl. 
högre lärarinneseminariet, Sthlm. Pris 
100 kr. pr månad. Pianolektioner 
kunna äfven erhållas af skicklig lärai- 
rinna. — Moderlig tillsyn, utlofvas. — 
Närmare genom Doktorinnan Gerda 
Grill, Värmlands Eda, Charlottenberg.

1 prästgård i Dalarne
erbjudas två damer god helårsinac- 
kordering. Lugnt hemlif och kärleks
full omvårdnad Närmare meddelas 
under adr. »Hösten 1914»; Prestgår- 
den, Svärdsjö.

FÖi ffl
finnes tillf, till god inack. Centralt 
för flera af våra bästa läroverk. Bästa 
omvårdnad 1 Nutida bekväml., fina ref. 
Moderata pris. Rikst. 104 62 eller 
skriftl. till »Godt hem», Iduns exp.,' 
Stockholm. 

Syster Elsas
Förlossnings- och Hvilohem

erbjuder vänlig,. omsorgsfull omvård
nad samt största trygghet och diskre
tion för de blifvande mödrar, som 
af situationen anse sig tvingade söka 
s. k. »obemärkt» vistelse och ned- 
komst. Förlossningarna utföras 
af särdeles erfaren barnmorska, med 
om så erfordras assistons af skicklig 
läkare (specialist).

Ytterst humana inackorderingepris 
och arvoden tillämpas.

Syster Elsas Hvilohem 
hafva särdeles vackert och ogenerade 
lägen på landet i sund skogstrakt med 
bekväma kommunikationer. Stor vac
ker trädgård med park.
• Syster Elsas Barnkrubbor 
.emottager späda och klena barn för 
emottager späda och klena barn för 
rationell omvårdnad under dess spä
daste och ömtåligaste lefnadsskede. 
Förfrågningar och anmälningar be
handlas under säker sekretess och 
adresseras till Syster Elsas Hem, Öre
bro.

LÄRARINNA, fullt kompetent att un
dervisa tvenne flickor, ålder 10 o. 
12 år, i flickläroverkens kurser, event, 
musik, erhåller plats i höst i familj, 
boende i mindre stationssamhälle. Svar 
med betyg samt uppgift om ålder 
och lönepret. till »Z.», Landeryd p. r
BILDAD FLICKA, ordentlig och barn
kär önskas, som husmors hjälp. Svar 
med foto och prêt, till »G. H.», Iduns 
exp. 
BARNSKÖTERSKA eller barnjungfru, 
enkel och barnkär. helst äldre, fullt 
pålitlig och ordentlig, får plats att 
sköta två små gossar 1V2 och 
V2 år gamla. Endast förstklassiga ref. 
Beaktas. Svar med foto och löne
anspråk till »Vestergötland», Iduns 
exp. 
UNDERVISNINGSVAN flicka. erhåller 
plats såsom lärarinna för 8-årig gosse. 
Svar med betygsafskr. och rek. jämte 
uppgift om löneanspråk insändas till 

■»G. B.», Latorps Bruk.

“Eureka“
(Jag har funnit det)

Archimedes.
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Gymnastikdirektörsexamen
afl&gges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

l|Mi tpastik-MtiM
Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut.

Göteborgs Arkader,Göteborg,
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas-
sago. Ny kars börjar den 12 sept. 

Begär prospekt!

Doktor X. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Kort i Massage o. Sjukgymnastik,
meddelas under sommaren.

Dsr Köhlberg o. Dir. Segerdahl,
Tegnérgatan 23, Stockholm. Begär 

prospekt. Ettårig kurs börjar d. 5 okt.

Vid Professor Unmans Institut
börjar d. 1 okt. ny (ett-årig) kurs 
i massage och sjukgymna
stik. Begär prospekt. Brunkebergs- 
gatan 9, Stockholm.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadligt, storartad effekt, kr. 
4,50 -f porto (diskret försändning) en
dast i

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev.

21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Det berömda 
hårstärkande vattnet.

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal »Windsor Perfectionne». En alltjämnt 
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal
Windsors verkan. Pris kr. 5.-----f- porto.

Nederlag: Franska Parfym magasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

MOMENTAN. ^
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Ziwertz Eftr., Göteborg.
Återförsäljare rabatt.

OATINE.
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre, uppfriskar hu
den och åstadkom
mer i förening med 
solens värme den så 
eftertraktade klara, 

friska engelska teinten. Äkta Oatine- 
Creme i hvlt burk med grönt lock: pris 
1.50; 4-dubbelt inneh.3.—. Oatine-Snow: 
1.50. Finnas öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11. Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm.

Mot grått hår!
Härmed meddelas ärade kunder, att 

det utmärkta och mycket efterfrågade 
hårvattnet mot grått hår (dessutom 
det bästa mot mjäll och håraffall) 
som i 40 år förts endast i Fanny 
Gelins Parfymmagasin, Malmtorgsgat. 
5, hädanefter fås under adress Firma 
Fanny Gelin; Norrviken. Rikst 
Norrviken 14. Pris: 5:50 fraktfritt.

EAU DE QUININE
KRONAN AF ALLA UARVATTFAI

1S.PLACE VENDÔME PARIS
? Bevarar o. stärker 1 

hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

Bästa Klappkameror 9X12 cm.
Sro

Slölma I ix kr. 26:-
med Speclol-Aplonal o. Slngloslutoro

Slölma II à kr. 48:-
med Extra-Ropld-Aplonol o. Varloslulare

Slölma III à kr. 88:-
med Dubbcl-AnoMigma! o. Ibsoslularo 

Rikt illustrerad kataloç, gratis och franko

Stölten S Simmonsen, Mjfs»
FOTO-HANDELSHUS

bereder man bäst

ifMAGGP Buljong-Tamingari
På E. Holts Kvinnliga DtMdningsskola
och Helpension i Stockholm för unga bildade flickor fästas de familjers 
uppmärksamhet, hvars döttrar skola vistas i Stockholm i och för studier. 
Skolan är inrymd i ett modernt hus på Östermalm invid Strandvägen. Hus- 
moderskursen, som studeras som hufvudämne, börjar den 15 sept, på tre 
månader och omfattar förutom enklare och finare matlagning m. m. äfven 
Klädsömnad, Linnesömnad, Konstslöjd, Akvarellmålning o. Handarbeten. 
(Obs.! Fullständiga kurser). Men vid sidan däraf meddelas undervisning 
i en del valfria ämnen, såsom: Sång, Musik, Målning, Språk (Konversation) 
Konstslöjd, Kläd- o. Linnesömnad samt Handarbeten. I hvarje vecka hålles 
föreläsningar i Konst- o. Litteraturhistoria likaså besök i stadens museer 
under fackmannaledning. Dessa kurser afse närmast att under skickliga 
iärarinnors ledning ge den unga flickan en utbildning för sitt kall i lifvet, 
men de afse på samma gång att i en god kamratkrets o. under hemlifvets 
skydd, skänka henne hemtrefnad o. förströelse. Obs,! Den enda skola 
! Stockholm där eleverna bo inom skolan och samtidigt ha ett 
godt hem. Prospekt jämte hänvisning till muntliga referenser sändas på 
begäran. Adr.: E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola, Artillerigatan 6, 2 tr., 
Stockholm. Rikstel. 11886. Allm. 289 40.

Skola på landet. Rektor Laurells Skolhem
i Yike, Yärmland, rekommenderar sig härmed i föräldrars och målsmäns 
åtanke. Skolan är en sjuklassig samskola, förberedande till realskoleexamen 
samt för inträde vid gymnasiet. Dess hufvuduppgift är att, på samma gång 
den bereder sina elever tillfälle till vistelse i en frisk och vacker landtlig trakt, 
kunna så långt möjligt åt den enskilde individen gifva det mått af intresse, 
vänlig tillsyn och hjälp i arbetet, som ofta, särskildt i brytnings åldern, kan 
verksamt bidraga till en karaktärsutveckling i lycklig riktning.

En naturlig, ungdomsfrisk anda inom skolan, ett otvunget, förtroendefullt 
och — där så passar — kamratlikt förhållande mellan de ledande och de ledda, 
en effektiv och tilltalande studiemetod samt ett godt hem åt eleven under 
vistelsen vid skolan äro några medel, hvarigenom vi hoppas kunna vara våra 
ungdomar till nytta.

Mindre begåfvade elever äfvensom fysiskt svagare emottagas gärna och 
ägnas inom särskild klass samt genom särskilda metoder den uppmärksamhet 
och hjälp de i högre grad än andra kräfva. Yanartig ungdom kan däremot 
icke emottagas vid skolan.

Skolhemmet tillgängligt året om. Förstklassiga referenser.
Tillfälle till deltagande i hushållsgöromål, manlig och kvinnlig slöjd samt 

trädgårds- och jordbruksarbeten. Friskt idrottslif till lands och sjös (Yänern.) 
Alla nödiga upplysningar lämnas beredvilligast af föreståndaren,
Rektor Elias Lau noll, adr. Vike pr Kristinehamn.

Lektioner i Linnesömnad,
Svon blusar, undorkjolar, sportskjortor och barnkläder.

Korscma börja åter 10 sept., varefter elever dagligen mottagas.
Karin Egnér, Eva Egnér, Sibyllegatan 36, Sthlm. R. T. 35 30. A. T. 210 04.

Skolan hålles nu öppen för frivillig sömnad af sjukvårds, 
artiklar till Röda Korset.

Strengnäs Hushållsskola•
Ny husmoderskurs d. 18 aug. 1 elevpl. ledig. Ex. lärarinna. Grundl. och 

praktisk undervisn. Prosp. m. referenser g:m Fru M. Braune, Strengnäs.

KRISTINEHAMNS PRAKTISKA SKOLA.
Sveriges äldsta (grundad 1878), största och mest välkända i sitt slag. Ut

märkt väl kvalificerade lärare. Moderna, nybyggda lokaler. Undervisning 
lämnas i 10 olika fackavdelningar därav:

Hushållsavdelning î förening med hus- 
ni oderskurs omfattar finare och enklare mat
lagning, bakning, konditorivaror, slakt, dess 
tillvaratagande och konservering, uppläggning, 
dukning, servettbrytning och servering, köks- 
göromål, tvätt, mangling, glansstrykning. Teo
retisk undervisn. i födoämnes- och hälsolära, 
samaritkurs, barnavård, svenska språket, räk
ning och hushållsbok!öring. Provmiddagar 
och supéer tillagas av elever på egen hand. 
Under aug. och sept, konserv, av frukt och 
grönsaker.

Slöjd uti Slöjdavdelningarna vari får ge
nomgås vävnader av alla slag, linnesömnad, 
märkning, stoppning, knyppnng, broderier 
m. m.

Fullständig slöjdkurs för utbildande af slöjdlärarinnor.
Inträdestider se prospekt som sändes mot dubbelt porto.

MILS SCHENKE, Roktorm

Noby näs Hushållsskola.
Hösttermin 1 sent.—15 dec.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, bel. i vacker trakt å små
ländska höglandet, 7 min. från Sljärneborgs anhaltstation, linjen Stockholm— 
Malmö. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd meddelas af skickliga, 
examinerade lärarinnor. Godt hem. Förfrågningar och anmälningar ställas 
till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

arga
S. All«S. Allégatan 2 A. Rikst. 10624.

Husmoderskurser på 1 o. 2 term. med början i jan. o. sept. Grundlig och 
praktisk undervisn. i enkl. o. fin. matlagn., bakn., konserv., dukn., serv. m. m.; 
rengöring (obs.! största delen av rengöringsarbetet överlämnas efter de första 
veckorna åt tjänarinnor); linnesöm utan tråckl. (varje elev disp, en symaskin); 
tiushållsbokf. o. -beräkn.; hälso- o. sjukvårdslära ; barnavård, prakt. o. teoret. 
(valfr.) Kortare kurser i matlagn. o. linnesömnad f. m. eller e. m.

Prospekt o. upplysningar på begäran.
Elvira Friberg, Hildegard Friberg,

f. d. lärarinna vid Fackskolan Utexaminerad lärarinna i huslig
för Husl. Ekonomi, Upsala. ekonomi.

Annonsera i Idun!

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13. Rikstel. 1956

börjar ny kurs den 15 sept. Teoretisk och praktisk undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Konserveringskurs börjar den 24 aug. Skolan har tillerkänts l:sta pris för 
inläggning av konserver. Prospekt och upplysningar på begäran.

Elsa Philips Husmodersskoia,
Stockholm. Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

börjar ny termin för bildade unga fliexor den 15 sept. 1914. Undervis
ning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och inlägg
ningar af frukt, grönsaker o. kött, sjukmatlagn., uppköp, födoämneslära, 
hushållets ekonomi m. m. Olika kurser, äfven särskilda konserverings- 
korser. Exam, lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i 
huslig ekonomi. Prospekt, ref. och närmare upplysn. på begäran.

ELSA PHILIP, Stockholm, Karlavägen 25, 3 tr. Tel. ö. 1310.

BENN1NGE HEMSKOLA,
STRENGNÄS.

ll:te kursen 3 ang.—15 april. Praktiskt ordnad, 
grundlig husmoderskurs på landet. Undervisning 
i matlagning, bakning, inkokningar af alla sl»g, 
sömnad, vävning, tvätt m. m. Tre skickliga exami
nerade lärarinnor. Godt hemliv. Härligt, hälso
samt läge. Elever på kortare tid mottagas även. 
Kortaste kökskurs å 4 veckor. Prospekt o. vidare 

upplysn. enl. ovan skrivna adress. Telefon: Strengnäs Riks 57. Allm. 50.

Unga damer, se hit!»
Mariannelunds Husmodersskola

öppnar ny kurs för hel- och halvbetalande elever d. 26 aug. o. d. 10 nov.
Ämnena i dessa tre kurser äro enklare och finare matlagning, bak

ning, servering, uppläggning, smörgåsberedning, serviettbrytning, slakt 
och bryggd, hushållsberäkningar och uppköp, syltning, saftning, frukt
beredning, konservering av grönsaker, trädgårdsskötsel, tvätt och glans
strykning, enklare och finare slöjd, läderarbeten, glödritning, konstslöjd 
och konstvävnad, hälso- och sjukvård. Undervisningen ledes ntom av 
föreståndarinnan av 6 erfarna lärarinnor. Yacker natur med löv- och 
barrskog, den härligaste luft. Prospekt och brevsvar mot 20 öre i fri
märken. God vård. Elevarbeten prisbelönta.

ALB. LINGSTROM,
h Adr. Praktiska skolan,
W Mariannelund.

Uppsala Enskilda Läroverk och Privatgymnasium.
Samskola med förb. klasser, sexklassig realskola och 3-årigl gym

nasium med dimissionsrätt till realskol- och studentexamen samt för 
flickor, som ej vilja avlägga examen, klass 7 o. ö med normalskolekom- 
petens; dessutom en seminarieklass med uppgift att utbilda unga 
kvinnor för hem och familj och särskilt att göra dem skickliga att 
sköta, handleda och undervisa mindre barn i hem, Kindergarten och 
småskola. I gymnasiets l:sia ring vinnes inträde utan tentamen av 
dem, som tagit realskolexamen med godkända betyg och — utom i 
matematik — av flickor, som genomgått 8:de klass; flickor från kl. 7 
kunna erhålla befrielse från prövning i vissa ämnen efter överens
kommelse. Redogörelse och förteckning på inackorderingsställen 
erhållas genom skolans vaktmäsiare. Rektor o. föreståndarinna under 
sommaren bortresta, men postadr. Uppsala.

Josef Eitjeblad. Canota EnenotH.

Fil. D:r Anna Ahlströms Läroverk

Nya Elementarskolan för flickor,
29 Kommendörsgatan, Stockholm.

Småskola (äfven gossar). Elementarskola med normalskolekompetens. 
Gymnasium med dimissionsrätt. Anmälningar knnna ske skriftligen.

Anna Ahlström, fil. d:r.

Enskilda Gymnasiet,
Styrmansaatan 22 —24, Stockholm.

Samskola. Studentexamen tages på 2 år av dem, som avlagt realskol
examen eller äga motsvarande kunskaper. Realskolexamen på 11/s å 2 år av 
dem, som genomgått folkskola. Ingen inträdesprövning. Begär prospekt.

Styrelsen.

Fröbel-Institutet i Norrköping.
Institutets ett-åriga kurser omfattande: A. Utbildning för Kindergarten; 

B. För uppfostrarinnekallet i hemmet, börja den 10 september. Prospekt 
erhålles genom undertecknade föreståndarinnor.

Ellen och Maria Moberg.

Maltestorps Helpension
för flickor

börjar sitt tionde läsår den 7 september 1914.
Elementarskola. Trädgårdsskola. Hushållskurs. Fortsättnlngsskola om

fattande, vid sidan om den teoretiska undervisningen valfria kurser i sömnad 
(linnesöm, klädsöm, broderier), vävning, kuyppling, porslinsmålning, läder
plastik och papparbeten. För hushållskursen utgår anmälningstiden d. 1 juni.

Undervisning meddelas i musik. Franska eller engelska äro obligatoriska 
talspråk. Infödd fransk, engelsk och tysk lärarinna. Elevantalet begränsat. 
Prospekt på begäran.

Elsa Dypssen.
Adr.: Maltestorp, Särö.

Besvärande
hårväxt

borttages bäst 
genom

Macmillan & Arthurs
Före Efter

EPILATOIRE.
Dépôt hos A. W. NORDING, Sthlm. 

Bibliotek sg. 11, Birgerjarlsg. 16, 
Drottningg. 63.

Majorskan Edmanns
(Varberg).

Rynktinktur borttager rynkor; por
maskar, gör hyn klar och skär.

Crème Idéale gör hyn ren, förhindrar 
fräknar, och i förening med det förtju
sande Poudre Idéale det bästa skydds
medel mot solen.

Champolng det bästa för hårets 
skötsel.

Förnämsta Parfymerier.
Idun utgitves denna veckm 

i A och B,
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